209
fugere,, neatiquim tamen sequeretir Seripturam fi-
s naredsse, sed solummodd, Sisaram vehementi
teyrore perculsuin inconsullé egisse. (uis enim nescit,
subitis terroribus usum rationis turbari, fisque non
rard homines in illud ipsum peviéulum aut exitium ,
quod vitare volunt, preecipitari? B. du Bellay in suls
adversariis luculénta el de re exempla in mediuin pro-
fert, quee €1, Bullet (1) adduetis propriis auctoris il-
lius verbis recitat. Gim fmperii mareschalius de Bour-
bon, inquit D. du Bellay, 1. 3, Romam obsideret,
singuiaris costs aceidit ; nam, cim afiquis signifer apud
collapsum quemdan; murum excubias ageret, el mare-
sehallum de Bourbon cumaliquot militibus, situm foci ez~
plorantem, per vingas adventare cerneret, ita pertervitus
est, ul pulans, se versis urben retrogradi, vecti antror-
stam per ruings murortm progrederetur, vexillum man
tenens... Gitm verd trecentis ferd passibus ita exira urben
provessissel, el in castris hostilibus bellicum audivet, re-
pentd agrovit errarem suum, et instar hominis ex afto
sopore evigilantis eddem vid, gui egressus est, aif wrbem
regredicbotur, ac per ewmdem rainarum Riotum, per
quem egressus erat, se iferim vecepil. Siniile exemplum
idem seriptor alibi, L. 4, refert hune in modum :
Puz Yuille, inquit, propugnacutum ad portam urbis
Dourlens (2) positum defendendum suseeperat... Ejus-
dem ducis signifer, vir celeroqui strefus e expertus,
citm in propugnaculo , vexillin mami tenens, staret, e
lostem incursionem factirunm appropinguare cerneret, |
ita perterrejactus est, uf, ciun in urbem se recipere vellet,
per aperturam explodende tormento bellico poratam
penetvavit, of cum vexitfo in mant directé ad fostem
properavit, & quo occisus est. Jam iteratd ex adversario
quiero, mirumne, aut omnind incredibile foret, si
Bisara ingenti terrore pereulsus, preeposteram fige
medium arripuisset; quamvis fogam illins pedibus
quasitam, ineptum in illis cireumstantiis {ugiendi
mediom faisse , nunquim concésserim ; ut ex supra
dictis (3) patet. 1d soliun cum Galmelo (4) adhuc ob-
servo ;, quid etiam apud Homeruny, Hiad. b, Trojanus
quidem miles lerrore eaptus de curra desilierit, ut ¢
Diomedis manu dilaberetur; quod ipsum alius fecit,
ut Achillem fugeret, ibid. 20. Nimirim ipsorum equi
non ef, qud optabant, celeritale ferebantur.
22, Denique i quod Encyclopedista de facto Ja-
helis occidentis Sisavam [alsé pronuntiat, nobis mi-
nimé obest. Nam necesse non ost Jabelis factum
'quuad omnes ¢ireumslantias excusare, el inter ipsos
Catholicos tres hic de ve sint diversie opiniones. Cal-
met {3} in eam propendel senlentiam , quid Jahel pee-
ehrit, non salim mentiends , quandd Sisaram in ten-
torium suum invitavit, dicens : Intra , ne tinieas, Jud.
v. 18; sed etiam quia illam cecidendo jura hospi-
talitaiis violavit, pacemique , quam ipsius maritus Ha- |
|

{1) Réponses critiques, t. 2, num. 50, Barak, I i

(2) Dourlens; sen Durians est parva munita civitag |
in Picardid.
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fl ber Cinwus cum Jabino rege Chananzorum inferat,
: ibid. 17, sic fregil ; quamvis cateroquin ob suam yirf-

tem el animun jure commendanda sit, Abulensis i
| verd enm Lyrano et Joanne Arboreo existimat, non
| peceisse quidem Jahelem oceidendo Sisaram, pcc.'c.agée
| tamen leviter fictis quibusdam blanditiis a¢ mendaeig.

lis. Tertia demim opinio est, nihil amning peccdsse,
| sed in exde fecisse ommnia prudenter, justé ap
! recté. Sic Arias Mont. (2), Serarius (3), Cornel. 4T3~
' pide (4), CL Bullet (5), quos. si lubet, aliosve inter-
| pretes (6) consuie.

23, Quaeres VI: An S, Scriptura in vote Jephie abo-
winabilem quaremdam gentium marem hontines vl
victimas diis suis immolandi approbel — Resp. nega-
| tivee. Gontrarium enim elaré constat ex Deat. ¢ 12, v
30 et 31, ubi Deus ad populum lsraeliticum ait : Caye,
| ne imiteris eas (genles ), postquam (¢ fuerinl tnirpeun(s
subrersi, et requiras ceremonias earuu , dicens ; Sicu
i coluerunt gentes iste deas suos, ita ef ego colam, Na_i;
| facies similiter Domino Deo tuo, Onnes enim abonting=
| tiones, quas eversatur Dominus , fecerunt difs suis, offes
renles filios et filins, et comburentes igni. Falsum itague
| est quid Dens in lege veteri gentiom illarum ritum

probdrit, que diis 2als sen demonits humanas lig-
stias immolare solebant. Alind est, quod Deus, (an-
| quim absolutus dominus itz et moriis, in uno alies

ave singulari casn ex altissimis finibus preceperit
aut voluerit hominem immolari, nimirim I":'liu'_ng
| Isaae ab Abrahamo, vel fortassis etiam filiam Jephte &
| patre suo.
Dixi: fortassis, Nam yaldé dubium et controversum
 cst, ntrim Jephte filiam suam cruentd morte saerifi-
cayerit, vel solim ineruentd civili, et in wstimationg
!mmnﬁ, eam Deo in perpetuum sacrando, ita ut illa
| absque spe consequendi mariti et proliom perpetud
| celehs manserit, sicque in xstimatione Judsorum e
| viliter mortua fuerit. Hoc pltimum pricter Rablings
| defondunt vird doctissimi Le Clere, Marsham, Yalg-
|l\lus, Pagjinus, Lyrapus Buller, ¢t Nomsotte e
| plerisque recentioribus ; f ctque huic sententiz ipse
| sacer lextus, Jud. 41, 37, 39, ila sonang: Dixihiiaw_'
| { filia Jophte) ad pairem : Hos solim mild preesta, quod
deprecor; dimitte me, ul duobus mensibus circumesm
| ontes, el plangam virginitalem meam cum sodalibi
nteis....... Expletizque duchus mensibys reversa 25t ad pe
freme suum , ¢f fecit ef sicut voveral; gue ignorghat i
 runn: b.e., ad implendun volum suum pater euravit,
ut ea ab omni hominum conspectu et consuetuding sé-
questrata, et civiliter sic mortua, ¥iveret uni Den;
qie proin mansit virgo absque spe consequendi my
| rili et prolium. Id adhue clariis exprimunt textus gra-
| cus, et paraphrasis Chaldaica,, qua ambo loco yerbo-

2) Comment. in Jud. &, 18 et 21,

(1) Hoe loco, quast. 24.
\
(3} Comment. in Jud. &, quest. 22,

(4) Comment. in Jud. 4, 17 et 18.

(3) Relege primam et secundam responsionem hoe }
pumero positam.

(4) Comment. in Jud. &, 15,

(5) Comment. in Jud. .4, 17

(5) Loc. cit,, ubi Jahelem excusat, saliem ab omni
ceato formali.
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Tum i@ ignotabat virinn habent ef illa Hon cognovit
viram (1).

24, Nibilominds, quia 85, Patres et interpretes :
tiquiores, quos Serarius (2), et Calmet (3) longa
citant ek sequuntor, communissime defendunt , Gliam
Jephte cruenté & patre sno fuisse sacrificatam; ulte-
riiss dico : Etiamsi hoe verum esset, tamen non seque-
rewr, Deum approbisse abominabilem barbargrum
jllarum gentiom eonsietudinem , que solehant homi-
nes immolare diis suis, sed duntaxat { ul supra jam
diximus ) in uno alterove ¢asu ad immolandum homi-
nem speciali instinetu (£) stimulasse, non quidem ac
si Dens humanis vietimis secundiun carnalem affectum
deleetaretar , sed ob alias altissimas cansas, et fines
: sapientissimos. Audiamus bie e re disserentem 8. Au-

© gustinom. Be filid Jephie, inquil (3), qudd eam pater in
halocautoma ohtulit Deg... solel esse magne of ad dijudi-
candum difficilling quesiio ; quibnsdam quid siti hoe ve-
lit, nisse eupientibus ¢t pié quoyentibys; quibusdam ve-
10, qui Seripturis lis sanctis imperitd impictate adper-
santur , hoc maxime in evimen vocantitus , qubd legis et
Prophetarum Deus etiam humanis sacrificiis fueric dele-
etatus. Quarum is sic primitits responds 5 b
Deum legis et Prophetavunt... nee ille sacrificia dolecta-
werint, s pecoruin. hologausia offerebantur : sed qubd
signtfioatiua fuerint et quisdom umbre futurorum , ves
Apsas nabis, ques fiis saerificiis significabantur , commen-
dare voluisse. . ne verd secundivm carnalem affectum fa-

(1) Fextus greecus in latinum (ranslatus ita habet :
Et factum est post finem duoriem mensinn: | el rediit ad
patrein g, ef perfecit Jephte vorun sum quod vouit,
et hatc non cognovit viruny ef facle est in pracephin
Iseael, Similiter paraph Chaldaiea in Iybum
Lanslata sie sonat ; Kt fuit@ fine duorum mensium, of
Tediil il patrem suum, et fecit Ml votim swnn quod
wonit'; el dila mon cognovit vivum, of fudt ad statituni in
Lsael, sive, ut Volzata latina habet, exinde mos inero-
buitin Isvaet, ut scilicel filiw Tseael singulis annis con-
veniant, et plangant filiam Jephte , prout sacer texius
mox subjungit. Vide Polvglotta Biblin Ximenii cardi-

archiepiscopi T ni.

(2] Comment. in L Jud. cap. 11, quast. 16.

(3] In Dissert. de voto Jephie.

(4] Sic Serarius loe. cil. qu
busdam censet , Jeplte ex specis it
o edidisse et implesse votm illud, de quo hic agitr;
quamyis 8. Augustinus loc. supra cit. dubitet, alii
verd ouning negent, Jephte hoe votom ex Spiritns
3. instinetn conveptum es aria enim sunt hice de
e auclorum sensa , qua: Serarins loc, cil. aceuraté re-
censel, Aliqui enim cum S vgusting et Hieronymo
dublé. loquantur; alii verd senten quiden unam
definiunt, sed ita ol in quatuor opinionum genera
vidderi possint divisi. Nam 1° quidam siunt, Jepiie ju-
dlcempacurisac vovenda , sed non implendo. 2° Alii pec-
d; St implendo votnm , non antem vovendo. 3° Al exj-
stimant peccdsse Jephten ek vouum illad vevendo ot |
Ipsum fwplends, 4° Nonnulli demin censent illum ne-
AU vovendo , neque votom boc implends peccisse’s ho
Tumque dux pursim smnt secte. Quibusdam enim vi
'!Clnr dephite . Spiritds fistinotu voviss atque quod
BHD‘ﬂiT-'xl, explésse. Aliis videlur, Jephte judicent votum |
;l.“li onee 556 10N quidem ex spe L Spiritis 8. in-

1eln , attamen ila prodenter et cauté, ut negie in
Rovendo, neque In, expletione voti, peccati id
8L, Plura de his vide apud Serarium, loe. cit.

(5) Comment, in L. Jud. quast. 49,

libus Detwm delectari putaremus. ... Deinde... Dotinus
i ipso Abrakee filie {nimirti Isanco ) talibus suerificiis
| (umanis) quid non delestaretur, ostendit ; ciom patrem,
| eujus fidem jubendo probaverat, @& filii tainen inerfe -
cliong prohibuit, ac arietent ; yuo sworificium eith secun-
| dden velerem congruam temporibus consuctudinem com-
pleretur, apposuit. Hieusque 8. Augustinus. Similia
etiam habet 8. Clirysostomus (1).

At inquies : Si Jephte illod-votum suum ex speciali
 instinetn divino concepisset, Deus saltem cruentam hu-
| jus voti executionem impedivisset , sicut actualem
;Isaaul immolati inhibuit. — R deo : Nego
| illatam et paritatem. Nam Deo tanquiim absoluto do-
| mino vite et mertis liberrimum fait, univs exdem
| impedire et alterius exigere. Causa autem speciales
lephte filiz sctoalem immolationem exigendi, aut sal-
tem permittendi poterant esse sequentes. 4° Ut mun-
| dus universus intelligeret; quam inviolaté vota Deo
 reddi debeant, ctiamsi gravissime difficultates oceur-
| Tant, ut ex 8. Ambrosio observat Furrianus (2), 2°
 No homings allicerentur ad simile votum smpits con-
cipiendum. Si enimn; ait 8. Chrysostomus, loe. eit.,
post votam et promissionem iflam {paris Jephte execu-
| tionem hujus voti Deus) prohibuisset, multi etian post
 Jephte Dewm spevintes non susceplrun ; mulls voifs-
i sent hujusmodi vota, et pergentes i filiorum cidem in-
| citdissent; nine vord illud opere permittens fnpleri; po-
| sieros onmies prokibuit (b similibus votis)... Ef qubd non
conjectura (vana ) sit, quod dicitur, finis demonstravit,
| Post illud enim siprificium, nemo tale Deo votum vovit.
| 5% Ac preecipug, ul sic in morte eraentd filin Jephte
esset morlis, quam Christus amore noser pertulit,
figava elarissima, qua morientem Christum non tan-
| thin quoad voluntatem moriend, ng lsaacus, sed quoad
| ipsam necis tolérantiam reprasentarel. Pristerea per
E innocentem Jephte filiam croents immolitam signifi-
| catur innocens Christi envo-in passione dilaniata, gi-
| cul per promplissimain illins voluntatem moriendi (5)

riefigirabatie prompiissima Christi Domi i voluntas,
ui {4) oblatus est, quia ipse voluit, et (B) factus est obe-
diens usque i morlem.

25. Gorollarium k. Iinpié ercdrunt illi infideles, qui
| leste 8. Augustin (6), et Ghrysostomo {7) ex volo
| Jephie intulerunt; Deim legis et prophetarum esse
 crudelem, et humanis cedibus oblectari. Gontratium
constat ex omnibiis supra dietis.
| Goroll. TI, Grassé quoque errat Voltairius, dini non
| uno in loco sui Lexiel philosophiet { maximd ubi de
volo Jophite agit) audacter asserit, in veteri lege ap-

| (1} Homil 44 ad populum Antiochenum.
(2) L. 1 de Votis, pag. 4, et I. 7 98.
3) Jud. A1, 46 — (4)Isai. B3,

%5; Ad Philipp. 2, 8.

| (i) Loc. supra cit. pimicam jn L Jud., quast, 49.
| {7} Vetba $: Chirysostomi honiil: 43 34 poplam
| Antiochenum sunt: '« EA novi quidem, quod infidelinm
¢ multi erodolitatens el inkumanitatent nobis impro-
+ perant propter hoc sacrificium {filiz Jephix). Ego
& verd mullw providentiz et elementiz (divine) do-
« monstratione permissionem in hoc saceificio fictum

¢ esse dicérem, » elc,
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probar & 5 Sel ificia cruenta h
Neque enim is dici potest humanarum victimarum ap- |
probator, qui eas severissimé prohibet; prout easdem
Deus, Deut. 42, 30 et 51, prohibuit, et nonaisi in uno |
alterove singulari casu easdem prescripsit, et quidem |
sie, ul eas semel in effectu impediret, ut factum est |
in Isaace, semel autem justissimas ob causas permit- |
terel, ul juxta mullos permisit in filid Jephte; quam
vis alii non sine gravi ratione negent , eamdem A P:
lre suo reapsé el morte craenth fuisse immolatam, ut
supra ad wnilium hujus questionis ostendimus. |
26. Atinstat Voltairivs. Lege Mosaica, inquit, omies !
Tiomines, qui Deoerant eonsecrati, debebant immolari |
Juxtaillud Levit. 27, 20 : Bt omuis consecratio, que offer-
tur ab homine, non redimetur, sed morte morictur.Nibu- |
Jus legis etiam Samuel regem Agag in frusta coneidit, |
cuiSaiil pep L; ergoin veteril ficia humana
approbantur, imd praeseribuntur, — Resp. Yoltaivium
in hoc quoque argumento turpiter hallucinari. Nullibi
enim in Scriplard dicitur, quod homines Dei conse-
erali sen sanctificati occidendi sint ; neque loc. cit.
dicitur: Omnis komo Deo consecratus, etc. {prout Vol-
tairius corrupté exponil); sed : (hnnis consecratio que
offertur ab homine, non redimetur, ete., hoo est, omnis
res, seu omne animal, quod offertur ab homine. Vel
si sermo etiam est de homing Deo conseécrato, tamen
sensis non est, quid talis morte cruentd, sed solim
civiliter mori debeat, ita, ut sensus sit: Omnis con-
secralio qua offertur per modum Clerem seu anathe- |
malis (1), morte morietor, scilicet vel natorali, vel
civili, juxta d materie of it rei |
Deo consecrate. Animalia quippe, qua sic offereban- |
tur, mori debebant morte naturali et ernentd ; homines |
autem, aut res inanimatx , v. g., domus, a
latze , solimmodd mori debebant morle civi
tenis absque spe aut pelestate ea redimendi, vel in
profanum usum convertendi, in perpetuum manebant
Deo consccrate, vel ad ministeriom templi el cultum |
divinom obligatae. Aque in hoe sensu ibidem versu |
immediaté preecedente dicitor : Omne quod Domine
consecratur, sive homo fuerit, sive animal, sive ager, '
non vendetar, nec redimi poterit. (Juidguid semel fuerit
caisecratim , sanctum sanctorem erit Domine. Hue ta-
men lex solim intelligenda erat de rebus vel personis
Deo conseeratis per modum Cherem seu anathemalis
(quale etiam fuit votum Jephie ), non verd de conse- |
eratis Deo per simplex seu gualecumgue yolum, ks |
enim redimi poterant (2). Porrd non erat Deo Deique |
cultui consecratus, scd tum ab originem suam ex ma- |
ledictd Amalecitarum gente, gaam Deus ad internecio-
nem deleri (3) voluit, tum et specialiter propter suam
crudelitatem occisus est, et peenam talionis subiit ; |
prout propheta, antequam eum in frusta concideret, |
cidem indicavit his verbis, 1 Reg. 15, 33 : Sicur fecic

(4) Plura de Cherem ct diversis consecrationibus
in veteri lege erudité disserunt Bonfrerins et Corne-
lios & Lapide Comment. in Levit. 27 et 28.

2) Vide Bonfrevium et Cornelinm  Lap., loe. cit.
3) Deut. 23, 17, 18, 18 “pm 1 Reg. 15, 3.
ko

| Samsone dila

absque fiberis mulieres gladius tuns, sic absque [iberiy
erit mater tua.

27. Quieres VIL: Quomodd historia de examine apum
et favo mellis in ore leonis & Samsone occisi reperto, Jug,
14, 8, congruat cum experientid et testimonio: Aristote-
fis (1), Varronis (2), Plinii (3), et afiorum ununing-
ter asseventium, apes procul & pulredine [ugere, ueg
unguan illic accedere , wbi [wda sunt cadavera, el
sanguis, vel care, vl adeps? Quomodd igitur apes ud-

| hirserunt leonis carni , eujus lues pree aliorum animus

tiun labe est putida ?

Ad hane diffieulatem ab incredulis contra librug
Judieam objectam , omissis aliis quorumdam respon
sionibus, quas apud Calmetum (é) invenire Doleris,
amplector ejusdem celeberrimi interpretis solutionem,
quam etiam Blasins Ugolines (5}, et Bullet (6} solidé
tuentur, ac nego suppositum qudd Samson incore leg-
nis adhue putrescentis favam mellis invenerit, sed
eumilem reperit in leonis scelelv osseo et exsiceaty,
clm jam carnes penitis fuissent absumpta, ef tabes
cadaveris deflusissel el exaruisset. Certé ita hunc lo-
cum Scripture accepit Syrus interpres, qui Jud. 1§
8, non simpliciter posuit vocem cadaveris, sed vertij
eadaver pssetnn, se, quod idem est, oxtiecoy, id est, cor-
pus exsiccatum atque arcfactum, in quo nibil super-
est preter compagen osseam (7). In tali antem scelety

| quidni potuerit apum examen consistere, et mel sugm

conficers, sicut in Onesili capite ad Amathuntis portas
suspenso ? Ita enim habet Herodotus, lib. 5, cap, 414z
Onesili caput Amathusii, quin ipsos obsederat , ampu~
tafur, ef Amatfurten delatum supra portas suspende-
runt. Ilfud aulem suspensum, cim exsiccatum jan essel,
eamen wpum ingressum, [iis implevit, B4 in sepulon
Hippocratis, medicorum principis, si Sorano credimug

| in ejus vild, mellificantium apum examen dii fuif. Al-
| drovandus quoque (8) marrat, Veronm in S, Grucis,

ternplo, in tumulo binarum celebris jurisconsulti Bar-
tholomzei Vitalis sororum virginum, quardm una an,

| 1558, aliera anno 1562 decesserat, apes habitdsse,

mellisque favos copiosé admodim inter utrumque ca-
daver confecisse, donee tandem anno 1566 falmine
absque ulla vel illormm cadaverum vel etiam favorum
lesione apertum sepulerum, faves ipsos, apesque nu-

(1) L. 9 de Historid animalium, ¢. 40, ubiajt: Car-

nem (apis) non (angit nes dbsonium (ecarnenm) appetit.

{2) Rusiie. L 3, cap. 16, Yarro sic habet = €u1!n

harum (apinm) assidet loco inquinato, aut éo, rm‘ nalé

oleat... Non @i nisce liguriunt, quod nemo has widst
it curne, aul sunguine, aut adipe.

(3) Plinius, L 11, cap. 21, de vespis et crabronibus
mqml Ohnnes carne t'r'a{unmr CONITG qudm apes, que
nullum corpus a’ﬂ'm_;uiri

(4) Commentar. inJud. 14, 8.

l-a) In Thesauro Aul.ululmum sacraran , tom. 29,

7, edit. Venet. an. 4763,

{b; R(EPDIISP'B critiques , tom. 3, de prelle leonis &

riacus Jud. 14, v. 8, sic habet:
idenddum osseum cadver leonis.
edit. Franeo-

{7) Textus enim
Reversus... deflexit

(8) L. 111|’||159,L is, cap. 4, pag. 47,
furt. un. 1618,
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28, Sed dices : Juxta modd dicta eadaver leonis |

(um consumplum, €l sola compages ossea seu seele-
fon sine carnibus aridum el exsuceum residunm crat ;
sedl hoe est falsumeet incredibile ; nam intra spativm
pancorum dierum cadaver illud non potuit ila consu-
mi, ui essct sceleton sine omni carne aridum el ex-
sneeum. Seriptira autem ait, Samsonem acciso leone
rediisse post aliquat sen paucos dies ad visendum ca-
daver oecise bestiz, Rem enim hanc iptiea nar-
rat, Jud. 44, 8, bis verbis : Et post afiquat dies {alb
gecisione leonis elapsos) reverfens , ut aceiperet eam
(Philisthzeam mulierem in nxorem), declinavit, wi vi-
deret cadaver leonis, et ecce examen apum in ore [eonis
eral ac finvus mellis.

Ad hane replicam Galmet, Ugolinus, Bullet locis
supra (1) citatis , ivem Arias Montanus (2), et Rabbini
4 Calmeto eitati respondent , Samsonem nonnisi post
Tongius tempus, nimiriim unius anni, vel aliquot men-
sinm rediisse ad yvisendum cadaver occisi leonis. Nam
in textu originali hebreo simpliciter ponitur vox dies
boemodo : Et reversus est post dies ad accipiendam eant.

Similiter versio grzca 70 Interpretum sic habet : K ||

reversus est post dies accipere eam. Et Chaldaica para-
phrasis ait : Et rediic ad tampus dierum ad accipiendum
eam. Jam autem vox dies numero plurali posita (he-
Traicé SRt} in Seripturh non rard tempus longins
unius anni, aut alignot mensium significat. Sic (ut
plura alia exempla ab awctoribus supra laudatis re-
eensila laceam) Gen, 4, 3, in textu hebraoo ad litteram
dieitur ; Factum est post dies seu in finein digrun), id
est, sub-anni finem; ui offerret Cuin de fructibus terre

inmera Doming. EL Exod, 43, 10 : Custodics hujusce- -

modi cultum stalulo teupore @ diebus in dies, id esl, al
anng in annom , sew quotannis , ul Calmet (3), Cor-
nelivs a Lap. (4], aliique interpretes exponunt. Taceo
alia gjusmodi exempla , in quibus vox dies in 5. Seri-
plurd pro tempore unins anni aul aliquot mensium
accipilur.

Instabis : (Juamvis negari non possit vocem dies
numers plorali positam in sacris litleris quandiique
annum significarc , tamen id perpelunm non est, et
sepé (5) pro diebus naturalibus seu nychthemeris ali-
quot (6) aceipitur, ita ut, pum pro anno, an pro al

‘quot duntaxat diebus pluralis hebreus fandm aceipien-

dus sit, & loci evjusque circumstantiis expendi opor-
|
Commentar, in 1. Jud. 14,8, ubi Arias Mont. I

it ait : Pose ALIQUOT DIES. Hebraicus idiolismus m:~'
e integrum significal, qui post sponsalia, ex genlium |
nere illerun, permitlebatur lther puellis ad sui ipsarum |
curationemm, ui ex hoe loco et ¢x Abrahami historid ad-
nplevins.

(8} Comment. in Exod. 13, 10.

4,'1 Comment. in Exod. 13, 10.

5) Deut. 54, 8. Levit, 12,2, 4,5, 6, ctin plari-
hus aliis Bcnpumc locis.

(6) Nychtemerum significat tempus unius diei et |
Tiocis sew spatinri temporis 28 horarum,

{i] Yide hujus opusenli precedentem num. 15.

quandd Samson ad illad visendum rediit , jam fuit 10- |

DE LIBRO JUDICUM. 506
teat, Jam verd in loco Seripture, de quo hic agimus ,
nullz apparent spaciales circumstantiz, ob quas modd
dicta vox potiis annum ant longum tempus, quim
‘ aliquot duntaxat dies naturales significet. Resp. : Ad-
sunt speciales circumstantiz, et specialis ratio. Nam
| tempus intermedium inter occisionem leonis, et redi-
| tum Samsonis ad visendum bestiz illins cadaver erat
! illud tempus,, quod inter sponsalia Samsonis cum il
- muliere Philisthza (1), et ipsam matrimonium cum
| eidem initum intercedebat, prout patet legenti totnm
cap. 14 in 1. Jud., prosertim v. 2, 5, 6,7, 8, 10 et
| 20. Jamn autem tempus intermedium inter sponsalia et
| matrimonium e sponsd initum apud Hebraos ordi-
| navid erat tempus unius anni, (quo nimirim sponsus
et sponsa vestes ef ornamenta nuplialia, aut alia ad
dum matrimonium p quisita priepararent ,
| prout manifestum est ex Misnd (2) vocabulo Chetuboth,
qued signilicat Regnlas nuptialium pactoram , eap. 5.
Videri etiam hde de re potest Calmet (3), et Scravius
| (4), preeter alios.

CoroLrasiva |. Non est magnoperé mirandum, quid
S. Hieronymus in sud versione latind , quam nostra
i Yulgata continet, Jud, 44, 8, tempus longum sen
| unius anni expresserit per heee verba : Post aliguot
dies. Iste enim, teste Avio Montano (5}, est idiotismus
hiebraicus, et simile hab in paraphrasi
chaldaici. Nam Genes. 4, 3, ubi textus hebraus ha-
| bet : Factum est sub finem dierum , seu (prout inter-
pretes communiter exponunt) sub finem anni ; nosira
| Vulgala verd : Pactim est post multos dies; paraphrasis
| chaldaiea ait : Et factum est post aliquot digs.

Conoreanun 1. Quoniam juxta dicta cadaver ce-
isi leonis per longum tempus vel annum integram
| sub dio jacuit carniveris feris et avibus , aeri , venlis
ac ardentibus solis radiis expositum , donec Samson
| ad illud visendum rediret, facilé, id interim in scele-
| ton, seu compagem osseam, carnibus exutam, aridam
el exsuccam converti potuil, in qué examen apum ve-
Luii in alveari sedem figere et mel colligere poterat.
| Imd, Cl. Bullet (§) censet, intra spatium dierum non
aded multorum cadaver illins bestiz in sceleton con-
| verli potuisse, prasertim quia illa regio tantd vul-
pium multituding abundat, ut ea ipsis caprarum gre-
gibus non modicum nocumentum inferat ; prout leste
codem Bullelo asseveravit D. Hasselquist, qu

751 in Palacstinam profecius est. Cieteriim nos
ingenti vulpium copid in Palstind existentium plurs
inferitis, quast. 6, dicemus. Jam verd lam copioaie
ac rapaces fer® , clum gregem pecorum quaniumyis i
pastoribus custoditum non rard invadant et devorent,

(1) Mulier heee Philisthza non fuit Dalila, ut infra
demonstrabimus num. 54, in Scholio.

(2) Misna corpus est jI.II'IS hiebraici , de quo plura
| vide in Dictionario Biblico Galmeti.
(3) Comment. in Jud. 14, 8.
(4) Comment. in Jud. cap. 14, quast. 40,
{5} Vide Biblia polygloita card. Ximenii de hoc
loco Seriptusze.

(6) Reéponses critiques, tom. 3, ‘de melle leonis 4
Samsone dilacerati.
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haud diibié eadaver occisi leonis sib dio jaeons et in-
costoditim avida fnvaserunt, et intra paueos dies con-
sumptis carnibus in scelefon converterunt.

29. Quzres VI : Puomodo verisimile veddi possit,
quid Spivitus Dovitind, Jud. cap. 14, v. 6 et 19, item |
eap. 15, 0. 14, in Sinsonem itriesi, ac eidem insofi- |
tum ilfid corporis roblir, quo shitpenda ef tires humahas |
lonigé Stiperdntia facta patravit, concetserit; ciomsi
Samson fuerit peceator, gravilerque deligueril confra le-
yeri Dei; Exod, 53, 12, Deul, 7, 5, diesiido nzorem |
exteram, Jud. cop. 15, mulierem Philtsthean? Resp.:
EtiamsiSaimson muliereniillam Philistheam ih uxorem
eligendo graviter peccisset, lnde neutiquim sequere- |
tur quéd Dens fisigni eum ad PHIlEEo N excidinm |
robore noi affecerit, Nam ¢orjioris robur fotest 3 Deo |
eliam peccatoribus dari, sieht et omnia diimi chari-
sniata qua grofie grors dife appellalitiv. Db notan-
dum qued theologi cim D Thoma (1) preter alins
divisiones gratie supernaturalis gratiain ctiam divi-
dere soleant in gratiam gratis dalam el grilom fa-

cientem. Gratia gralbm faciens dicitar ea gue con- |
fertur primarid ad Feciplefitis propriam saliiiem, ut!
avcoptils Dio reddtur, 4t foriialiter, ul it |
At sanctilicantei, atit ASpositive ae prepa- ;
ralivé, ut fit per geatias actuales. Galia anten gratis |
data sie dicitr, nor qitasi ipsa sola gratis detar (om-
nis enim gratia, prout Hie
datum), sed quia prapki
vulgd nomen Fen s decomim o
liori; jam verd gratia gratis ddia est ighobilior, quia
non ita immediatd hioniiiem conjangin eom Deo, sicht
gratiagratum ficiens, serlbrimm'ngo:. erlurdd salutem |
aliorom , licet secundarid etiam conditcal ad salutem
illins. qui illant Fecipil. Virix abiom specles gratiz
gratis dataeal A postilo(2] el mefantir, futer ijuas sint
donum prophétie, donon !uqu\ndl] regrinis ling
donum pwlmndi imilachla, ofe., fuas Sidavez (5] h
explicat. Ex dictis colliges, gwmé datas quandaque |
ctiam improbis Eohier | ut Patet exemiplo Balaami , |
qui, elim essel hotfio impitis, nililomings defoim ha-
biit prophetie (1), et Caiphi, qui,
ad mortem Christom  condeifinaret ;
prophetavit (5); imd id patet etiim ex illis Cliristi
verbis (6) = Malti dicent mithi @ ille die : Dosine
Donidne , ronne in nomine two demonia efecimus , et §
noming (40 viriites mulfas feciniis? Bt tine confirebor |
illis : Quin honqudm hovi vos , discedite & me, ghi ope- |
ramini iniguitaten. Donum ergo Mirachlorum vel dliz
gratie gratisdate non rard dantar elidm pecedtoribus,
el Nequaquim certa sunk Sanctitatls eorum, quibus 1
Deus eas est elargitus, indicia. Ex his denud eonclndo, |
Samsonem , etiamsi mulieri Phiilisthze nubendo | aut f|
Dalilam inerdinato amore prosequendo graviter pec-
1) 1-2, q. 411, art. 1.
3) 1 Cor. 12, SLl&sL
5) De diving Gratid, p. 1 Prolog. 3, cap, B

4) Vide Num. ¢, ‘2“2!\' 5,6t ¢ 24, vy, ITI!lL,rrl
Bopfrerii ac Calneti Gomment. in Nuw. 32, 5,

el \E!C(‘IE‘CO nomine carét, et
T solit Sficeie imnohi-

casset, timen & Deo potuisse mirachloso illG corfiorig
robore instrui. Hoc enim erat donum gratis d:LLuj:pJ
principaliter in bonum aliorom, scilicet Hebraorum 3

Jugo Philistheeornm, sub qiio tune gemebant, liberais

doriim Samsoni & Deo concessum. Ex dictis simg
colliges; Samsonis vires fuisse supernaturale ac miys:
culosuiil quoddam donum; nam & Spirifu D | qui j
ipsum frruebat (1), provenichant : erail etiam perfis.
nens donum , alque habituale voluntate Dei ipsius eq

mee of Nazarealui adherens (2).

30. Dixi ; Etiemsi Somson graviter peccidsset, ete,
Nam nequaquim certum est, Samsonem conira legem
divinam deliquisse;, dim mulierem Philisthzam uxg-
rem duxit. Quamvis enim id aliqui affirment, citanioy
in favorem sententi® sue Theodoretum, Serarius ta-
men contrariam sententiam  dicit probabiliorem (5],

| et pro ch citat Lyranum, Cajetanum , Ariam Montan.,

aliosrue, quibugeum etiam Cornelius 4 Lap. (£) hicip
re sentit ex edt potissimim ratione, quia Seriptura dis
cit, Jud. 1%, & : Purentes auton ejus (i. e., SamSonis |
neseiebant qubd res { nempe atlentatio malrimonii cim
nitiliere Philisthed ineundi ) & Domine fierel, 1, &., Dég
impellents ac in lege sui dispensante. Causa ailbm
justa dispensandi erat, ut Philisthzi his nuptiis cofi-
ciliarentar cum Hebrais, vel ut Samson { si Phills-
thei Hebraeis arroganter dominari pergerent ) ooed-

, st Utnnm gratis || sionem propinquam naneisceretir Philistheis grasi

dafina inferendi, sieque Hebrmos & servitite Philis-
thinoriim liberandi ; eo enim tempore Phitisthitm do-
minabantur Israch {loc. cit. }, ct Samson 3 Deo destl-
matus erat, ut esset papuli sui liberator.

51. Scholion. Mulier Philisthea, do quii numorg

| precedente locuti sumus, non erat Dalila. De lie enim
| dubium et controversum est, ulriii uxor Samsonis

fuerit, pluresque celeberrimi interpretes, mmmum
Serarius (3), Cornelivs & Lap. (6), Calmet (7), Ti
nus (8} id negant. E contrario mulier illa I‘hilisﬂm,
de qué numero pracedente loquebamur, fuit vera uxor

isonis, ut patet legenti eap. 14, in libro Jiidieuts
imd ibidem expressé et iteratd (9} voeatir uxor Sai-
sonis. Praterea, sequenti cap. 15, 6, narratar qhi'id
Philisthei hane mulierem com ejusdem patre coni-
| busserint. Tein cap. 46, primim sermo fit de Dalila,
| hjusiue consortio cum Samsore. Ex qiibus manife-
stuni est aliam fuisse mulierem illam Philisthadm, di
qud Jud. cap. 14 ¢t45 sermo est, et aliam Dalilani,
de qui cap. 16 menlio fit.

32, Quieres IX : An non fabula potiis guim historii
illud sif, quod Scriptura, Jud. 13, de vulpibus Sase-
nis narrat? Quis enim credat, 1° amum Lominem, i

| ikt Samsonem, trecentas vulpes cepisse ? 2° fuis cres

1) Jud. 44, 6 et 19. Item 15, 14.

@) Vide Calmeti Canithent. m Jad. 14, 6.
3) Commentar. in Jud. 14, quaest. 5.

4) Commentar. in Jud. 14, 4.

(5) Commentar. in Jid. cap. 15, quest. 5
{6 Cormment. in Jud.

7) Comment. in Jud

{8] Comment.

(5) Joan, 11, 59, 50 & 51, ‘
6) Matth. 7, 2. }

(9) Jud. 15,
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dat, Sgusonem caudns harum vl
gere, el faces inmedio [igare putuisse I

it el candas fun-
iner non Sam-

s0m ipsemet in segetes Philisthworum ignen injecit 2 Car

non loco valptum canes, feles, aut lepores adhibuit 9An~

tequam. respondeam, observo, quad hie, quam e

plicandam suseipio; Samsonis historia una ex iis sit, |

qua hostibus religionis revelata, et universé omnibus
rerum sacrarum irvisoribus ansam dat narrationes .

Scriptura falsé deridendi; et ejusdem e¥erinr ac di- |

vinitatem impié negandi. Imo Serarius (1) jam de suo
tempore loquens, testatr: his verbis Audioy superio-
rilius lisce annis, in Rhewi hujus nostri urbe quddam,
virum fuisse, clerd bonni ac pradentem, qui diceres, |
pmseomnm quka: in saeris [ilteris sint, credere se ; i |

hoc non posse, fot & Samsone captas onlpes. Ut igitur |

imaginaria haec difficultas penitis tolls
Resp..ad primum : Eruditis notissimum est, Pale-

stinam (2) valpibus scatere, quod etiam i qui Pale- |

&linam lustriront, apertissimé estantur. 1d patet te-
stimonio. D, Hasselquist, supra adducto ; ilem ex
testimonio D. Morison, qui illam ipsam ingentem pla-
nitiem, in qui Samson trecentas vulpes tedis ardenti=
Dusonustas in segeles Philistheorum immisisse dicitur,

inilinere suo per Palwestinam contemplatus ést. Is enim |
conlra incredulos ita, lib. 2, cap. 31, scribit: 8i eri- |

fick increduli scivent, sicnt ego comperium habeo, Phi-
listhiim. regionem magimé multitadine vulpium affiucre,

bawd wlteriits in incredulitate subridentes inguirerent |
quomadd et quo in loco Samson tot vulpes poluerit re- |

peiire. Addit, se gannilus valpiom ex frutetis, &edifi-
ciorumn ruderibus b ruinis, aut ubi animalia fer-
mé sine numero foveas suas habent, sudivisse, Acce-

dunt testimonia S. Seripturae, qua in pluribus locis |

¢laré indicat, Palzstinam vulpibos abundare. Sic Can-

ticorum sponsus (4] ait, eas scatuisse in tantum, ul |
demolirentur florentes vincas : Capite nobis valpes par- |

Jlus, quee demoliuniur vineas, Propheta Jeremiss (5)

nquit : Propier montem Sion, qui disperiit, vulpes - |

bulaversmt in eo, B Ezechiel (6) loguens de pseudo- |
prophetis, qui crant in Isracl, eos valpibus dcacru
comparat : Quasi vulpes in desertis propreta tui, Jsrnef
erimf, Preeteren sacer codex non pauca Palusting iucn
commemorat, quibus nomen 4 vulpeculis,, qua ibi

1) Comment. in Jud. cap. 15, quast. 5.
2) Ex_Philisthcis, qui portionem aliquam Pale-
Slina [t aceepte oceupabant,

Palisting pomen |
Pulipstinie laltins accepie. La-|
xior enim et s(ri sensu Pals i potest.
Si Palestinam tiori sensu usurpes , Philistins |
seit Palipstins des gnabls, eam T
portemn oceupa

driginem trahit. Dixi ¢

]

] prnlms ionis |
que juxta Mediterrs anicim, 4 Gazd

ad meridiem, Lyddam wvsque ad septentrionem pro- |

tenditur, Si Verd laxits Palistinam SUMAS, (MNem re-
gloncii Lhwman ad utrasgte Jor mupdr £5, Sl T(r—
Fal is intellige ; 6 ud

mumram Jordanis ripam mslrmg:lur, aded uL pos- |

laestina synonyma ha-

tremis (emporibos Judza et F
um Biblicnm, verbo

besentisr, Vide Calmeti Diction
Lalwsting, et Philistiiim.
['13 \’=Im 38, corollar. 1.
Cant. 2, 5.
55 Thretior. 5 3.
6) Cap, 13,

complures aderant; aconssity 6. g (1), érels schual
terva vulpis (2). Chatear sehuat, afrium vél habitatio sul-
pi, urbs in tribi Jud » dlia cjusdem nominis in trikn
Simeonis (5). Copia igitur vulpilini, quas caperet, Sari-
soni non defuit; veqite eidem dexteritas of modus eas
capiendi deerat, Gim eiim Deus specialiler ipsum ele
gerit ad Philisthaos aMigendos, et Spiritus 8. ciden
4 prima adolescentia fuerit Cofies, rector el magisier
(&), haud dubié ei dedit non solti sifigitlare corporis
obur et fortitudinet, séd etiam miram dexteriatem
¢l velocitatern similem illi, quam Asael (5) hahuit
«qui cursor velocissimus fult, quasi wnus de eapreis qum
morantyr in sylis, Bx lis pland ligivet, nequs A in-
credibile esse. quod Samson brevi, ait perpancis certa
| diebus, adhibitis fortassé guibusdam retibus fist aliis
| instrumentis yenasoriis, ¢t adjutorilis vénationis so-
‘ ciis, trecentas vilpes céperit.

Dixi : Adjutoribus venationis saciis. Nam quodl quis
per. altum facit, i censetur ipse facere; aiunt juriscon-
sulti. Et profectd nullibi legituy, quid Samson solus
aut intra unum diem tol vulpes eeperit. Partom earom
forsan eeperunt servi, amiici; coloni; fmd forté ad
mandata judicis et prineipis sui parati erant vie
omnes ex hebred gonte, woe emporissull Philistho=
rum jugo gementes. Adde qudd idem Deus, qui fante
vento innumeras coturnices in eastra fsrael egit,
Dum. 11, 31, pariter plurimas yulpes in casses Saniso-
nis, hmjusque adjntorom poterat mpeilere:

Ad secundum : Nec impossibile, nec incredibile est;
qudd Samson (accidente verigimiliter plurium virorint
adjatoram operd) binas quasque ex illis tratentis yul-
Pes fune ad caudam alligato, in cujus medio teda po=
sila erat; junxeril, ita tamen ut eim éasdem jam vel=
let emittere, tedam primim aceenderet prout sat
claré indieat textus sacer, qui post illa verba : Candasgue
earun junait ad caudas, et fuces ligavit in medio, subs
dit: Quosigne succendens , dimisit, ut g illiie discur-
rerent 7 vel, ut textus greecus 70 Interpretum habel :
Et aecendit ignem in facibus, e misit fn-manipulos Phis
tistinorum, Jud. 15, 5.

Ceeteram simile huie ihabe-
mus in Vulpinalibus Romanorum, qua hoe loco silen-
tio prezteriri hawd debent, elm ostendant, neutiquim
incredibile esse, quod Samson yulpes cum tdis av=
dentibus ipsarunt dorso impositis in segetes immise-

| rit. EgitarYulpinalia erant annuum Romanorum festum,

medio aprilis eelebrari solitum. Tune enim Rowani
pluresin circo yulpes cum tedis ardentibus dorso al-
ligatis decurrere permittebant. Qriginem antom hujus
festi Ovidias () parrat his versibus :
Cur fgitur misse functis ardentia tedis
Fergu ferant vulpes, cousa docende miki est.

am yero ille subjungit hanc, qudd Carseclanus (7)

1 Reg. 13, 17,
Josue 14, zs.

|
[

| Josue {
Jud. |o, 25 ct 14, 8, er48.
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) Carseoli olim Tialim civitas erat 4000 passus
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quidam adoleseens, clim cepisset vulpeeulam, eamque
stipuli fomoque involvisset, illi ignem applicuerit, ut |
1 comburevct; verim clm animal celeriter aulu- |
gisset, flammas intulerit segeti, qua jam erat matura
adl messem ; eNjus rei, ul perenne monumentun exi-
stered, inquit Ovidios, comburebantur vulpes in eireo,
eas dimittendo, cim tergo ineensa: tedae alligat fuis-
senl. En dicti Poete versus :
Is (adolescens) capit extremi vulpem convalle salicti,
Abstulerat multas illa cohortis aves.
Captivum stipula fuenoque involvit, ef ignes
Admovet, urentes effugit illa manus.
(ud fugit, incendit vestitos messibus agros,
Damnasis vires ignibus anra dabat. |
Factum abiit; monumenta manend :naim vivere eaptam |
Nune guoque lex: vulpem Carseolana velat.
Ulque luat poenas genus hoe cerealibus ardet,
Quoque modo segetes perdidit , il perit.
Iia quidem Ovidius. Sed Serarius (1), et Bochartus (2)
hujus poete sententiam de spectaculiistivs origine re-
fellunt ; atque id factum fisse & Romanis conlendunt
ad imitationem illins, quod Samson fecit adversiis Phi-
3isthiim ; quamyis post annos el secula memoria, Sam-
sonis apud Romanos oblitterata fuerit, et Carseolani
lius adolescentis fabula successerit. Constat enim
poctarum fabulas quam plorimas & rebus verissimis,
quas memoriz: Moyses, aliique divini prodiderunt va- |
Bes, ortum dueerc. Quare valdé videtur credibile, ali-
fuam de Samsonis vulpibus famam ex Oriente in Oc-
cidentem, & Palestind Romam, & Thamnatheis
aliisque Philisthwxis ad Carseolanos et Romanos per-
venisse; alignodve anniversarium Philisthaexs gentis
spectaculum ad memoriam hujus rei conservandam
institatom Romam traduetum esse ; quod, ut alia que
wera fuerunt, ab idololalris oblivione, falsisque narra-
tionibus, et superstitionibus obscuralum ac inquina-
tum, ad Nasonis tempora usgue manserit.

Ad tertium : Ope bestiaram Samson hoc incendium |

disseminare maluit, quim hominum, quia sic citlis et
minore sul suorumve perieulo voti fichar compos.
Neque enim ipse solus, imd nec plures homines, tam
citd, tam longé tamque laté ultvices has perferre Nam-
mas potuissent, nisi sese in illas pené medias, magno
cum vite sue pericolo, ineptique temeritals voluis-
sent identidem inferve. B bestiis vero omnibus ad dis-
seminandum incendium Samsoni meritd vise sunt
aptissima vulpes, quia hee animalia non solim iis in
Jocis sunt numerosissima, sed etiam ablongior ipso-
rum cauda oplimé facibus deferendis inservire pote-
ral, quas adnectere illis volebat; el quia eadem ani-
malia ignium sunt maximé metuentia, et pedibus ve-
locissima, semperque hdc illdc obliqué ferunwur, |
sieque prae cieteris animalibus melibs flammas per se-
getes alque in Philisthinorum agros diffundere pote-

distans & loco uhi hodié est Civita Carentia, prout cx
Holstenio narrat Lexicon Universal. Lipsiens. tom.
5 9

Dita, sic et ma
|

| s, id

’ﬁ) Comment. in udic, ¢. 15, quast. 7.
2) Hieroz., p. 1, 1. 5, eap. 15.

rant, qud instinclus natoraliter illa provipiebat
extinguerent ignem, qui ea sequebatur et incendebat,
Nibil ergo Samson eligere poterat consilio suo aceom-
modativs quim vulpes.

53, Quaeres X A° An verisiniile sit, quid Samson, Jud.
15, 15, mazilli asini mitle viros interfecerit? 2 (Jubd agug
(dbidem, 19 ) ad levandum Samsonis sitim de maxillg
asini scaluerit? 3° (uind hic fons Samsonis ( ut interpre.
tes communiler asseverant) per mullu seculn fluzup
suum confinwaverit, el fortassis efiamnum continner?

Ad primum : Asini uti magna habent duraque ca-
las, preesertim in Syrid, ubi sunt
gramliores et fortiores nostratibns. Aceedit, quid

&

i 5
maxilla illa fuerit asini haud ita pridem mortui, utpot

| Betintho , humens et tobo adhue fluens (ut paraphrasis

| chaldaica habet), adedque magis wenax et minis fragilis,

quim si frisset exsiceata of arida. Hoe insuper habito,
naturaliter vis fievi poteral, ut Samson und moxilly
oecideret mille vivos ; sed Dei virtus (1) ef adfuil, qus
et maxillam in- suo robore conservavit, ut tot ietibug
alliza duris corporibis non rumperetur, ac Samsonj
vires dedit, ut hoe instrumento mille viros necaret,
Hoc fecit Samson, qui erat judex et vindex illius po-
puli, eui Deus in 1. Levitiei 26, 8, si procepta serva-
rel, promisit : Persequentur quingue de vestris centum
alignos, & centum de vobis decem millia. Tmd in 1. Josug
25, 10: Unus ¢ vobis persequetwr hostinm mille vivos,
quia Dontinus Deus vester pro vobis ipse pugnabit, sicat
pollicitus est.

Ad secundum : Deus miraculosé (neque ulla impli-
cantia ant impossibifitas hujus miraculi ab incredalis
ostendi potest) fonten eduxit ex molari dente maxille;
atque in prodigii illivs monumentuin, locus ille appel-
latus est fons imvocantis de maxilli vsque ad tempus
auetoris, qui librum Judicum conseripsit (2). Contro-
versum autem est, quid e per dentem molarem intal-
ligatar, an dens molaris e asini, gui Samson
mille Philisthzeos interfecit, quem sensom verba Vol-

| gatx, et 70 Interpretum, prout jacent, aceepta exhi-

bent, quemque plerique sequuntur interpretes. An
verd pelra, quazibi erad, et cui nomen dens maxiltars,
prapler formam , quam pree se ferehat, crat inditum,
quem sensum paraphrasis ehaldaica (3) exprimere

| videtor, et Josephus (8} ampleciitur, quigue Cal

(1) Sicut alias, quandd Samson cjusmodi stupenda
fortitadings sen roboris corporis speeimina dedic (Jud,
cap. 14, v. B et 19); il etiam Lic non viribus mers
humanis, sed extraordinario robore cielitis conforta-

id faetum estilit, prout satis indieant hae
\‘E!;J}.'l i_[hr' Doinind in-eum, Jud. 4.
[ :

iui, et eyresse sunt ex eo aquae,.. Idcirch ap-
pellatuim est noiteie loci illius, Fons invocantis de mazillty
usquz in pricsentem diem.

(3) Jud, 16, 19, Heby. : Rupit Deus rupem, qus in
mazilli, ef exierunt ex ed aquee. (Jue verba videntur ha.
here husie sensum : ¢ Aperuit Dens petram quze in Joto
lechi, i « est, Maxill dicte situ crat, ol exicrunt ox ed

2. » Hie etinm obser uvat, quod Josephus,
it., cap. 10, dicat nomen huie loco,

1, postea Misse oo, Hazilla,
phi loc. cit., nemme lib, § Antia. Jus
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meto (1) magis arridet preeeipué ex sequentibus ra-
tionibns. 1° Miracula non sunt multiplicanda sine ne-
cessifate. Nomme s: magnum miraculum fuerat, |
Denm petram apervisse, ut inde aqua emanaret”

tur necesse non est cum Serario (2), Tirino et Cor- |
pelio & Lap. (3) dicere, quad ag
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i est, fans invocantis appellatus est) qui (fong) estin
fecni (sew in loco maxilla nominato ) usque od diem
hanc. Certé hune sensum et paraphrasis ehaldaica (1),
b textus greens 70 Interpretum, saltem quoad ultima

tha (2}, etiam textus originalis hebraus ad litteram

terrd, in quam |f! acceplus (5), pree se fert, idedque hoc scnsu cliam

Samson mazillam asini projecerat, erompens in maxil- 1 | verba Yulgatz intelligenda sunt. £° Confirmat Colme-
Jam, et per hujus dentem molarem seaturierit, aul | tus suam sententiam auctoritate plurimorum atgoe

cim adhue ibi jaceret asinina maxilla, ex hic sold

floxerit, ipsh verd post remotd, @ terrh coeperit seatu- |
rire. 2° In sentenlid Calmeti explicatur facile, quo- |
modd fons ille eodem in loco pe
rium seculorum spatio, qui forté ad hane nsque diem b
perseverat. Rupla enim semel per miraculum petrd,

| ernditissimorem inlerpretum, citans pro s¢ Ariam
Montanum, et plures alios (4.
Ad tertinm ; Equidem non nezamus, sed cum 8.

tere potverit plo- § Hieronymo (5), Glyca (6), et communi interpretum

entem diem, verba illa de maxilld vel non debent ac-

aquie ductibus subterraneis hiie direeta, inuirant
postea fluxum juxta natmre leges. Certé, qui eredidére
fontem hune adhue existere in Palesting, non id pro-
fectd existimirunt, illom ex maxillh asini adhuce ema-
nare. Si autem dicas, enmdem, quands ortus est, mi- |
raculosé tam ex terrfl, quim ex dente molari maxille
asini profluxisse ; postea verd, clim Samson sitim ex- 1
finxisset, ef vire: refocillissel, eessdsse flnxum ;
aque ex mandiboli, sed continuatum esse ex terrd, |
multiplicas: miracula absque necessitate. 5° Helirris
usitatum cral dentiim nomen abscissis rupiims fmpa-
nere (&), gitur verisimile cst, quad petre in loco fe-
chiy id est, maxilla dicto site, vel ob formam, quam
prae se fulit, vel post factom illod Ssmsenis maxilly
asini mille Philistleos occidentis, ae in eventis hujus
gratiam, nomen Machies, id est, dens maxillaris sen
maolaris, fuerit inditum, non seciis ac lechi, sen nazitim
nomen inditam fuit boen, ubi Samson maxilld asin fu- |
derat Philisthaeos. Quibus suppositis, sensus S, Seri- |
plurze Jud. 15, 19 prodit iste : Dominus rupit Machtes |
sen denlem molarem (i est, rupem hujus nominis|,

quw erat in lechi (id est, in loco mezille mominaly ), i
atque inde eqresse sunt ague, ef Samson bitie; et spiri-

um vecepit, et vizit (sese collegit); idoived dedit il

{loco) nomen fontis clamantis sen invocantis { orante

enint ef Deurs invocante Samsone oblent fucrunt L |
aquee, etided locus ille (5), ubi fons erupit, Een hakzuro, |

daiearim, cap. 10, suul beve : Devs eduxie & lapide
i § at. fontem aquee dulcis, alijue abundantis,
(1) Commentar. in Jud, 15, 19.
(2) Loc. eit. queest. 16.
(%) Comment. in Jud. 15, 19.

() Sic 4 Reg. 14, 4, dicitur: « Eminentes petre |
Lex nirkque parte, et guasi in modum dentivm sco-
< puli hine, ot inde prcrupti, nomen nni Boses, el no- |
cucn alleri Seno. » Item 1 Reg. 7, 121 buter Masphat, |
inter Sen, ete. Ubi notandum, qudd vox hee he-
briea Sen, sive Schen T, deniem significet, et ab
:f;hrmis usurpelur de cautibus praruplis instar den- |

m. !

(5) Hic cum Menochio Comment. in Jud. 13, 18, |
hengt notandum, quid totus locus, uhi Samson mandi- |
Wilam asini projecit, et ad levandam sitim aquan i |

o0 peliit et oblinait, dictus sit Ramatihechi, etevatio |

]mu.cﬂ't(cp, prout Jud. 45, 17, nareatur ; peeuliaris verd
1;

Lf’f"_i in quo eruperant aquz ex dente molari, appel-
WS SiL. Fons invocantis, v. 19. Porrd, quando Vulgala

cipi ut cum voce invecanlis, sed potins eum
vooe loci, vel si funtur ut eonjuricta cum voce in-
| vocanlis, soliim sic accipi possunt, hoc sensu, quid
Samson Deum invocaverit de maxilld, id est, inovel ¢
oca, qui masille dictos est. Fatetur id ipse Serari
oc. cit., et deelarat liis verbis : « Non dixit (latipus

terpres) in magilld, sed de maxilla; qued men non
< esl cum voce invocmitis jungendum, sed cum voee
¢ laci, UL eonnexio (sen sensus) sit; Appellatum est no-
smen Lot illins de moxilld; id cst, e toto illo ¢
« inagilla vo erat, campa, eerli ot particularis,
quem ocenpavit fous, loci nomen erat, Fons jmo-
« cantis, Si + de magill) cum fuve-
| el i ore, possel interpretard,
¢ Fons invocaniis de mox d est, & loco, qui maailla
| ¢ dictus. > ita Serarius, cui hde in re etism paraphra-
| sis chaldaica, textus greens 70 Interpretum, et ipsg
texius hebrwens originalis suffragantur, ot ex sedquen-
tibus notis mox videbimus.

(1) Verba paraphraseos chald. Jud. 13, 19, (pront
in Palyzlottis eard. Ximenii invenicns) sunt have ;
| Propterea vocatum est nomen ejus, Fous, qui datus est

\li in oratione Samson @ ecee ipse constans in {echhi (il

est, in loco fechhi sen maxitla dicto) usque ad diem
hanc.

(2) Textus grecns 70 Interp. ita sonat: Jdcived ap-
pellatuns est women illius, Fons invocantis, qui est in
wmaxilla, usque ad diem hane,

(3) Jud. 15, 49 : Jded vocavit nomen ejus fontis ela-

| mantis. gui esi in lechi usque od hone diem,

| (%) Famidem sententiam Doetiss. Calmet repetit et
| confirmat in Dictionario suo Biblieo, verho Lechi, di-
cens: ¢ Aspera ac prarupta saxa aliquando apud He-
+ brieos dentes appel , 1 Reg. 14, det 5 Jobi
+ 59, 28; quare Deus & saxo cui nomen dens malaris,
¢ (Jud. 15, 19.) forté in loeo victorie Samsonis ma

« dibule ope relatz oecurrens, venam aque edu
cunde loco nomen lechi, sive mandibule. Clim verd

I | ceadem loco, et saxum dens molaris dictum, el no-

«men mandibule conjungerentur, inde autumirunt
| ¢ plures, fantem illum non & saxe, sed & dente man-

« dibulee asini ednctum, quod quidem monstri loc es-

« set, Verisimilins nos, et minori prodigio hune fon-
| ¢« lem € saxo deducimus; nee nos tantinn, sed et Jo-
e sephos; el parapbrastes Jonatham, el inferpretes
« plurimi. »

(5) ¥erba 8. Hieronymi in Paulw Epitaphio sunt
he Transito ad Agyptum, etin Sochoth, atque
¢ apud fontem Samson, quem de molari dente ma-
exilla produxit, subsistam panlisper, el arentia ora
ccolluam , ut refocillatns videam. Morasthim, se-
« pulerum quondam Michive Prophetze, nune Feele-
| € Sham. )
| (4) Glyeasin annalium parte 2
o quam objeceral Samson,
| ¢ navit. A fons in b

iostra boe versu dicit : ddeireb appellatum est nomen
ot tllins, Fons invocantis de mazilli, wsque in pre-

T £
<« nominatur, » (s auken Serarms, interpreiem
latinum (nam Glveas erat monachus gracus, el anmi-
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aimittimug, fontem illom Samsonis multis post seeu-
lis perdurisse, ¢l forté etiamaiim perdurare : sedin hoe
continio frxu aquaram explicando non estdilficubias;
ol ptet ex allat responsione ai scenndum. Sive enim
cum Calineto etalis dicas, aquam profluxisse non ex
dente molari maxille asini; ged ex saxo ibi posito,
Muchtes, seu dens mofaris appellato; sive cum com-
muniore interpretum contendas, ( d aguie ex terrd,
1 per loculamentom sen mor Tum dentis molaris
muaxille asini fluxerint, utrobigue facilé capi potest;
quid aque solim ex terrd, vel rape fuxum suum
juxka nature leges, aque ductibus sublerrancis se- i
mel hiig directis, continwrint, quamvis extinctd |
sonis siti, ex maxilla asini (si tamen ex bae privs fo- |
xére) fluere cossirint: ‘
34 Queeres X1 : An verisimile sit, 1° quod Philisthei, |
cou Aumissest, Juds 16, 2, quid Samson urbem Gazam |
ingressus sit, el ibidem apud mulierein merefricem diver- |
tat, feujus domium non invoseriut, ut Somsonem 07 jacu-
dis confaderent, vel cremarent una cum domo § 2 Qudd
Samson ambas urbis Gazse fores, ibid. 3, cum posti-
bus suis et serd od verticom montis portdrit? 3° Quid
tam latos kumeros habuerit, ut fisdem umbas porie fores
inmponere potuerit? Neque enim constal, quod staturant
corporis gigantean: habyerit. 4° Quéd cosTapes, (vt ab
FORTAM OIVITATIS, Jud, 16, 2, TOTAX0CTE COM SILENTIO
PRESTOLABANTUR, UT FACTO MANE EXEUNIEM OCOIDE-
RENT, Samsonem ab dgressy el violontd ablatione forium |
porie urbis non impedierint? — Resp.: Multa fiunt, et
suntvera, que non sunt verisimilia; sicut vieissim
multa sunt verisimilia seu probabilia, quetamen falsa
sunt. Quamvis igitar in sacro codice non pauea sind, |
que spectando solam rationem Liumanam pon sunt |
gatis verisimilia, minimé sequit, illa esse falsa aut |
impossibilia. Aliud enim est, esse falsum aut omnind |
impossibile, et aliud spectatd ratione humand, aut
justa ordinarium  pature cursum, et communem ho-
minum agendi modum non esse salis verisimile.
Cielertim ad primum fon una est in
sponsio. Calmetus ait, Philisthacos veritos fui
otin urbe sui Samsoni inferve bellum, ne heros iste
gese defendens illam cmde replevet ; sed posuerust
insidias in portis urbis, ub nisi aded viribus pr i
vent, us illi possint obsistere, saliem i portas clau- |
iderent, ne ad suos sese posset vecipere. Hite eadem |
videtur esse ratio, quamehbrem domui, ubi aderat
ignem minimé apposuére. Silentinm aatem servirnnt,
e leonem hune excitarent ad totius civitatis ex
Abulensis addit, Philisthinos puidsse, quod si eum in- |
tra domum capere vellenl, potius eun occiderent,

putabant eumm vivum capiendum. Preeterea non potuis-
sent eum capere intra domum mulieris, nisi vel dirue-
retur domus, vel incenderetur : ef cium existimarent,
se aliter posse eum capere, nolucrunt hoe dammup
domui inlerre.
Ad secundum : Hee et plura similia Samson uliqoy
non potuit per vires naturales, sed per robor super-
naturale, quod ipsi habitualiter (1) proestd fuit, doneg
illad culpd sui (2) amitteret. Certé qui magni hujns
herois gesta vel ohiter el per transcinam aspiclt, i
que videt, imd miracula; in nat
(3). Meque Dea ompipotenti diffiellius est, miraeulum
respectu nostri majus patrare, quim mings, ub jan
(4) observavimus, L ex eo patel;
Dil difficile est. Ommipotentiz enim divin®, id est,
potentize infinite nullus elfectus est producta facilior
ant difficilior altero, sed omnium et singulorum pros
duetio (dummedd possibiles sint, sew nullam impli-
cantiam seu contradictionem involvant) est mqud fi-
tqui increduli neque in factis Samsonis, neque
mirabilibus $. Scriplure implicantiam sen
contradiclionem ullam unguim ostendere potuerumg

| nec unquim poterunt. Caterim Samsonem extragr-

dinaria pri , 6L humanas vires longé superantin
fortitudinis speeimina edidisse, eliam inde elucescit
quia fama de stupendis ejusdem factis aded in orbe ine
ruit, uL gentiles, quemadmogdiin alia multa ex &-
cris litteris desumpta ad ctimicas fabulas suas. detor-
serunt, it etiam [ereulem Samsoni similem ambitiosy
mendagio confinxerint, Verus itaque Heroules, cojus
oecasione gentilium fabuke de suo Hereule vel Here-
libus prognatie sunt, erat Samson; ut ex multis indi-
| eiis probant Serarius (5), Cornelius 4 Lap. (6), el Cal-
med (7), comparanio vera Samsonis facta cum fielitlis
Herculis gestis
Ad tertium : (Juamvis Samson ob eximiam roloris
sui preestantiam, resumque ah sg uno gestarum ma-

.<-ml1ujmnlm alque admirabililalem per tropum non

inepté gigas vocari possit ; tamen proprié
{uit, nee giganieam eorporis molem a¢ ﬁgumm habuik
| Nam 4° id yerbo aliquo innuisset Seriptura, ut in G-
liath, et aliis; sed Scriptura nullibi Bamsonem vocat
gigantem, nee dicit, cum giganieh corporis molg Bl
staturd folsse. 1° Non petiissent ab eo per Dalildin

v (8) qudin re snum habgret collo

| Ominium enim fuissel persuasio, in vasta illa corporis
magnitndine {siquidem eam Samson hahnisset‘- situm
illud esse. 5° Fartiudo Sam:
poris mole, sedin eapillis sita erat. 4° \Inmr‘nu nu]l:us
| st argumentunt, quod Samson uir
| huriieris imiponere non poliissel, nisicus mw-nh Tali-

quam eaperent; et tamen ipsi desiderabant, ipsum v

vestem capere, ut, antequim éum interficerent, in cb
Tudibivia exercerent; sicut postea feecrunt. lded expe-
ctirunt, donge egrederetur domo , quia exira hane

) Sitbruir

1l
I
. forté |
yochsse, quud suburbanum alii. Porrd Glyeas non |
pisisex vel septem seculis nos antecessit. Nam legi-
tur extitisse anno 1130, 1 annales suos umium'ml. i
lrsque ad Joanaem Commenum iniperatori
iuim

les suos eriginaliter grace st

(1} Vide supeh, num- 29 ad finent.

(2) Jud. 46; 17, 34,

35 Jud. 13, et sequentibus usque ad . 47,

E-ij Wide supra; quist: 4, de libro Josue, oppen.
1L, in solutione.

(%) Gomment. in Jud. eap. 16, quest. 36

(8) Comment in Jud: eap. 46, v.

(1) Gomment. in Jud. cap. 16, v. 31.

{8) Jud. 16, 5.

. emortuam Dominnin viderent, ejusqie corpus in se-
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vidinie habuissct ekitensos. Nonme enim qu?.mpt:armn
il npluriiia, que ipsorum humeris latiora sunt, fe-
Utk ? Nontle vilvand valva: imponere, Sieque forre po-
{uit? Preéterea, quaiidd vires supernatirales sunt, non
requiritar, ut aniplim, magium, immaneque supra
‘Eonsuetm modiiii ¢ rpus sit; com et in medioeri
corpare illas progignere possit Dominns. Wine ad sol- |
vendam modo allatamohjectionem neatiquam necesse
et enm Rabbino Simeone Hachasid (1) dicere, Sam-
anm lhomeros aded latos fuisse, ut inler eorum wirum |
que essent cubili sexaginta; prout de loc Thalmudico |
Rabhino natrant Serarivs et Corni. & Lap.

Ad quartam : Dico cum Abulensi (2), v
esse, qudd , enm medid noete Samson eavederetur,
custodes ad poram urbis contremuarin, fec ansi st
movere manns adversiis eumn, sed potitis meth mort
fugerint. Sciebant enim, quid ipse solus fugaver
tomm agriten Plilistinorum et oceiderit mille
Unde Samson nulle hupediente dejecit januas wrbis
ad terram , et asportavit eas. Cateriom Dens sapicn- '
tisgimum finem habuit, Samezoni concedendi super- |
naturales vires ad fores porte urbis enm pmuru Ho-
stinm storum asporlandas. Samsor enim medid nocte |
tollens ambas porte fores urbis Gazd reprasentabat 1
Christum, post mediam noctem & sepulero resdigen-
ten , ac lapidemn sepuleri amoventem, inshper portas
miortis el sehenne aufereniem, indeque Patriarchas et |
Prophetas, sanctosque omnes cuim tiiumpho educei- |
tem. Ita 8. Augnstirios (4), 5. Hicronymus (5], §. Gre- |
gorius M., quiita (6) pronuntiat: ¢ Quem misi Re-
i demplorem Samson ille significat? Quid Gaza civi- |
i as nisi infernum designat? Quid per Philisthzos
enisi Judwvorum perfidia demonstratur? Qui cim |

¢ pulero jam positum , custodes illicd depataverunt, |§
t et éum, qui auctor vitee elaraerat, in ifferni clan-
 siris reterilum , quasi Samsonem in Gazd se depre-
 hendisse Eetati sunt. Samson verd medid nocte hion
esolime exiit, sed etinm portas (ulit; quia videlicet [f|
« Redemptor nosier ante lucem resurgens, non solim |
tliber de inlerno exiit, sed et ipsa etiam inferni clau- |
¢ sira destruxit. Portas tulit, el montis verlicem su- |
o bile, quia resurzends claustra inferni abstulit,
cascendendn ceelordin regna penetiatit. Hane ergo
tresurrectionis ejus gloridm, fratres chirissimi, qua
« ¢l pris demonstrabatier ex sizno; et post patult ex
« fucto, totd mente dilignmus, pro ejus amore mors
Cmur. 3

35 Quaeres XU @ An credibile sit; qubd Deus Sinh-
sotid, Jud, 16, 28, 20 @ 50, superndiurales vires con-
eceigerit wd duas columuas domis concutiehdds | et &
uleiscendum sg de hosibus swis, ef tam hos, quim se-
Epsum commni viddnd wdificii oceidenduin ; cim tamen

(1) In Sutach eap. 1, fol. 10.
{2) In Jud. cap. 16, gquaest, &
(3) Tod. 15, 15,
1) Seri. 107 de ‘Tetj:

:16,23:13

| it

. DE LIBRO JUBICUM, 8
odini ininicorum el occisio sul ipshis stal contr jus
| nature?

‘ Equidem intrinseed malum seu jure nature prohi-
bitim est odium inimicorion, Lok est, si quis infmieo
vitlt vel infert malum ut malum, sive hoc fine, 1t 1psi
thiald ity non verd si infnieo volt vel infert quider
aliquod malum vel molestum aut damnosum, sed ex
| alio sapiente fine, ©. g., ul inimicus justé pumiatur, aut
| gloria Dei vel reiptiblice feliciag defo dator, aut Lesa
| Tecuperelur. Jam verd), licet Samson , dnteqoim co-
\ lumnas domis conculerel, privatam tantim exepea-
| tionis st ultionem & Deo Magilaverit, dicens , Jud

ine Deus, memento mel, et redde miki
tmitte fortitudinem pristinan, Deis iews, uf ulciscar me
de hostibits meis, el pro amissione duorum luminon
nelt fecipiom ; briien quia ipse pllilicns erat

| populi sui judex vindexque, et quia Apostolus, Hebr.

41 52, eum 4 fide el fortitudine commendat, illam-
que infer sanctos V. T, enuimerat; hine omnind ver
simile est, ipsum lanquann personam publicam, judi-
cem et vindicem populi Israelitici omnem lane ultio-
nem retulisse ad Dei honorem ef reipubliee sum
Bonam utque Eudes idolo Dago & Philistlizls ob se
captint attributas (1) adimeret , &1 Deo vero restilue-
L+ qui finis erat saplentissimus et sanclissimus.
Aecedlit, qudd lex nature dé dilectione Inimicorum (2)
tine iondiim fuerit il nota hominibos, sieut est in lege
evangelicd & Christo Domino elaré promulgata (3).
Unde Samson illam potuit vel ignorare vel in illis ani-

| gustiis publichque confusions non aded expiendisse,

intentione sud polissimiim ad Dei honorem vindican-
dam; et bonum populi sui procurandum directd.

36. Negue peecavit seipsum  occidendo;
{uamvis enim sibi ipsi proprio consilio ac voluntate
niortem jnferre fas nemini sit (4); tamen Samson, se

bigue sic mortem conseiscendo, non peceavit; quix
id non humano aut propric consilio, sed instinety
Spiritts 3, qui est Dominus vitee et mortis, fecit;
prout 8. Augustinus ex tanlarum, quz tum temporis
et ad opus illud conficiendum ( puta, ad eoncutiendas
eolimnas ) illi & Deo indite sunt, Firium miraculo
colligit, ¢ Nee Sumson , inguit (5}, aliter excusatur,
{1) Sic enim legimus Jud. 16, 25 et 24 : Et prin-
cipes Philistinorum convenering it unim, ut fimolarent

tifices Dagon deo suo, e epufnrmxarr =
radidit Dens nester inimicum nosrun: Sangon

i manus postras. Quod eliam populus videns, lowdabal
Dewm:suum, endemque dicebat @ Tradidit Deus adversa-

| rizn nogtriii in monus nesiras.

(2) Vide interpretes, Cornelinm & Lap. aliosqne in
Hla uia, 5, 45, ant Pentateuchum conira incredulos i
nom\ propugnatum, seet. 2, mp i, 1ua,sl< 53
(3) Matth, B, &4; Luc. 6, 97
{4) Hanc in Chiristianorum lt'!ﬂi:us cortigsimam
ctrinam Serarins, Comment. Tn Jud. éap. 16, quast.
eliai cihiicornm philosophoriin effatis luou]cm
ter eonfirhiat, 4e inter alia ait . « Ipse verd I-'htu. K
19 de I,r-gr]ms qui seipsos interlecerint, eos & com=
« mieni alioram areet sepuliurd , vultijue Cl!sturus et
sing statud, sing mscnpﬂow wllid"sils m snpnlrris

1, ad Eplies.
6) Homl. 21 ju hﬂ.’mg 1]

£ wmpulwaccrcl morabiles, §
. 1 de Givit. Dei, eap. 24,
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¢ (uid seipsum eum hostilus ruind domiis oppressit,

i quia Spiritus latenter hoc ]ﬂhﬁi"'lt qui per Jl]um
« miracula faciebat.» Et alibi (1) ait : ¢ Qudd mlm_

« mimicis cecidit et seipsum Samson, quendd super |
« s et super illos dejecit domum, mortem, guam mox |
cal eis fueral perpessurus, communem voluit cum |
¢ illis habere quia non pessel evadere. (Quod quidem
« non sud sponte fecit, sed hoc Spiitui Dei tribuen- : |
« dum est, qui usus est eo, ut facerel, quandd illi ad- |
« fuit,quod facerenon poterat, quandoidem Spiritas de

¢ [uit. Eamdem doctrinam tertio loco (2) at, do- |
cens, « Samsonem hoc feeisse non humanitig dece-
« purn, sed divinitis jussum nec errantem , sed Deo
« obedientem. s Tum subdit hae verba : ¢ Gim antem
« Peus jubet, seque jubere, sine ullis ambagibus in-
+ limat, quis ohedientiam in erimen vocet? (huis ob-
+ sequinm pietatis aceuset? »

Confirmatur I Apostolus ad Hebr. cap. 11, Samso- |
nem @ fide et fortitudine commendat, eumique inter |
€os, (ui lide el morum sanetilale praestabant collogat |
bis verbis : Et quid adfue dicam? Deficiel enim me
tentpus enarrantent de Gedeon, Bavac, Samson, Jephte,
David, Semuel el Prophetis, qui per fidem vicerunt re- if|
g, operati suit justition, adepti sunt repromissiones, !
oldiraveruit ova feemim. Atqui tam insizne elogivm
de Samsene Apostolus non divissct, si existimasset,
Samsonean domis illivs ruind se obruendo pecedsse,
sieque in mortall culpd mortem obiisse maximé su-
Ditam.

Condirm. I1. Non tantim S. Augustinus sed etiam 5.
Ambrosius b pecealo exeusat Samsonem , seipsum
dicto mode occidentem; fmd ait, eumdem in morte |
seipsum yicisse : « Kisi incomparabilis, inguit (3), jn:
« hae vila fuerit, famen in morte scipsum vicit, et!
« insuperabilem gessit animum, ut conlemneret, cl
« quasi pro nibilo haberet vita: finem omnibus formi-
« dolosum. Virtutis igitur fuit qoid victoriarum nu-
« mero diem elausit, nec caplivowm exitum sed trium- |
¢ phalem invenit. Denique non telis, sed cadaveribus |
« hostiuim pressus, humatus est, proprio teetus trinm-
¢ pho.» Similiter 8. Paulinus (4) de Samsone ail :
« {ui sorvus gloriante vizerat hoste, obruto victor
e caddit, » Denigue sanclus vetusque auctor Bachia-
rius (3) Samsonem omnind voeat martyrem, quod pro
Deireligione et honore ulird oceubuerit, sed {ut Cor-
nelius & Lap. ait) abusivé. Sic enim milites contra he- |
relicos vel Turcas pugnando occumbentes essent mar- |§
tyres, quod nemo di marlyr enim proprié talis
non pugnat, sed patitor.

(1) L. 4 contra Gaudentium cap. 51.

&2.} L. 1 da Civil. Dei eap.

5} Epist.

&j r\d lylhmnm.

- ad Januarium de recipiendis lapsis

<ce in fine seeuli consistimus, Instant pro Christ
[} nﬂmm(- preelia passionum. (uid mirum, si ille quem |
« fornicationis hasta percussit, in_passionis congres-
« sione superaverit? Quid , si viclor fuerit in n
¢TI0, quem Yiceral incontinentia et libido * Nonne
cfecit ille Nazarzeus el repromissione naus? qaem |

| obrui ¢ permisit,

| tur Philisths

| domils obrui, et boe ul fiat,
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37. Porrd ad excusandum Samsonem & peccato,

dim seipsum cum Philistheis ruind domis oppressit,
interpreles Serarius, Cornelins 4 Lap.,
rimi solent allerve adhuc aliam rationem distinetam §

aliique plu-

speciali Spirilis 8. inspiratione, qua id feeit Samson,
Nam ita argumentantur : Etiamsi Samson nullam par-
ticolarem divinam inspirationem ad hot habuisset, 1a-
men soli virtute muneris s, scilicet judicis ac Lbe-
ratoris Tsrael, poluit hostibus populi sui interitum

molirl, quamvis previderet, s¢ mortem effugere ne-

quagnim posse, verim cum aliornm clade se quoque

159 2 3\ . . PP
| interiturum ; dummodd bde in re ad hostiom detri-

mentum, et Del gloriam, veluti primam  preecipuam.
que Tationem, animum adverterit ; morlem aulsm
suam indirecté duntaxal voluerit, aut polills permise-
rit, veluti quid necessarium, ut rectum, laudibasqua
dignum facinus exequatur. Alqui hane infentionem
habuisse, null 0 i est. Pri-
mum enim ipsius consiliom fuit, gloriam Dei ule

seendi; alterum verd pro illi vitam quogque suam fra-
dendi, quanguinn eam servare maluisset, siid eom
interiin hostibus illato fuissel possibile. Quod antem,
quarnyis directé, primario ac per se suam ipsius mor-
tem deligere, procurave ac ellicere non liceat, licitum
tamen sit, indivecté , secundarid aé per aliud , seu in

| alip velle seu polidis permitiere, quad per se bonum
| et honestum est, sed non potest nisi morte nostrh ob-

tineri ; patet in quotidianis bellies {ortitudinis, san-
clissimeque religionis et martyrii exemplis. « Non

wr, inquit Cajetanus, in hojusmodi casibos
«mors proprin in seipsi; sed per se eligilur mors
¢ liostium, el concomitans propria mors toleranda
« admittitur propler bonum ultionis.... Sie princeps
¢ exercibiis prosiraturus hosfes, morlem (sui ipsing )
« concomitantern non respuit. » Itaque Samson lie
proprié seipsum non occidit, uli fecisset, si gladio so
transfodisset, vel capul ad columnas allisisset; sed
permisit tantim se communi cum hostibus ruind op-
primi; sweut Eleazar videns elephantem regiom , illi
5¢ SUpposuitl, ewngue oceidil, ac cjus ruerllh mole
ut populum liberaret, 1 Malueh,
6, 4.

38. At oppones : Samson non lantim permissive,
sed directé sui ipsins cecisionem voluil el positivé in-
tendit; prout satis indicant Ieec ejus verba, Jud. 16,
v, 50, antequim columnas concuteret : « Moriatur ami-
ma mea com Philisthiim. » — Besp. cum Serario ¢
Samsonis ultima verba partim videri votiva,
., Yolum sen optalio est, ul morjan.

missio, ul ipse simul moriatur, quast
diceret : Opto et volo, Philistizeos mori, el hujus Tuind
HON Fecuso quin et ego
Imodin, ut

dico I
parkim perm

cum iis moriar, lque obruar; q
paui anté ex Cajetano audivimus , « princeps exerel-
« s prostraturns hostes, mortem propriam eoncgmi-

¢ sent, postmodiin in fine obitts sui sub martyrii pas
| ¢ siome majorem inimicorm exereitum prostraustc.
« quim ante, quandd Nazareus, hoc est, immaculslug

¢ clim in pernicieny sul, mulieris blandimenta vieis- [§} « fucrat, reperitur. »

i PARS. I SECT. II.
« tantem non respuit. » Vel cum Angustino dicendum
est, id Samsonem ex speciali Dei inspiratione, qui est
Dominus vite et mortis, dixisse el fecisse. Sed
Tnstabis : 5. Augustinus (1) et . Bernardus (2) ex-
presse dicant, aliter Samsonem excusari non posse,
quam peér litentem internumque Spiriths 8. jussum ;
ergoaltera ratio, quid tantim indivecté et permissive
maoriem suam intenderit, eumdsm a peccalo non ex-
cosat. — Resp. 1° : Etiamsi dantaxat prima ratio (ui-
mirlim specialis instinctus Spiritas S.) Samsonem 4
pecealo exeusarel, inconeussa tamen maneret pringi-
palis nostra assertio, videlicel Samsonem non peeedsse
seipsum roind domis sbruendo. Resp. 2°, miri nil fore,
si prior tantim £8. Augustine et Bernardo in mentem
yenissct ratio, sed & posterioribus posterior inventa
esset ratio theologis. Nam , ut Serarius (3) ait ; Dies
diet evvetat varbum, Yult dicere ut dies edoeet
diem aliam, et singuli dics nova identidem prabent di-
vine sapientieargumenta; sic veritates novie etnovie
successil lemporam deleguntur ; proin miram non fo-
ret, si Aoguslinus non omnem rationem exeusandi
Samsonen b peccato oecisionis sul ipsins pervidisset,
quam posteriores theologi detexére. Addit tamen idem

auetor, eamdem secundam rationem , quam posterio- |

res theologi ad excusandum Samsonem atlerre solent,

ipsi eliam ocenrrisse Augustine, idque colligh posse ex |

allato supra contra Gaudentium loeo 8. doctoris ; so-
lam tamen laudsse rationem priorem, quia hae cla-

tior, el ab obscurioribus aliis disputationibus, quibus |

seeunda ratio adhuc obnoxia est, sejunetior.

89, Corollarium. Gim Samson ex singulari Spiritis
8. inspiratione (ut 85. Augustinus et Bernardus con-
lendunt), vel certé heroien, ac eximié religioso actu

{ut ex 83, Ambrosio, Paulino, et Bachiario supra au- |

divimus} sese communi illy dumua ruind involvendo
vitam finierit ; ac praeterea ab ipso S. Pavlo ad Hebr.
¢ U, inter Patres V. T. Gide et sanctitate illustres
tolloeetur, hand dubié @ternam salutem consecutus
esl. Neque enim verisimile est, quod summa Dei Loni-
1as Samsonem, per ivrisiones et opprobria Philistho-
rum humiliatum, et penitentii jam expiatum, sed ni-
hilaminits publicam Tsraclitici populi, sanctissim:eque
religionis causam, ad quam natus, et pucro divinilis
destinatus erat, strenué agentem lamiue serid et me-
dullitss preces ad Deu, antequim columnas domis
concuteret, lundentem (4), nunc in extremo vite
lempore siverit gravissimd homicidii culpd contami-
ari, et per illud ipsum, quod tam patrabat miracu-
lom, non corpore solimn, sed animo etiam oceidi.

(1) L. 1 de Civ. Dei, cap. 21. [
{2) De Pracept. et Dispensal. e. 5 ait ; « Quod uti-
fque factum (Samsonis seipsum domis ruind ob- |
€ ruentis) si defenditur non fuisse peccatum , pri-
lt'\:':tlu?l Luisse consilin wdubitanter credendum

[5} Comment. in Jud. 16, quast. 31, prope finem. |
&) Jud. 16, 38, ubi de Samsone ser iplom est : A
ille invgcaty Bmmrw it : Domine Dexs, memento mei ,
ek tedde mibi nune fortitudinen pristinan, Devs me us,
b uleiscar s de hostibus mess, ele. Cujus sacri textis
eupositionen vide sopra. num. 35.

| 20z Dizit autem Rex Sodomorum ad Abram
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At dices : Samson non eredit anima jmmortalitas
tem, sed eamderm cum corpore inlerituram putavit ;
quoniam ultima ejusdem verha, antequam columnas
| domis conculeret, crant : Morigtur aninie mea cuin
Philisthiim; ergo sanm.mn non ¢st mterniin salyus,
— Resp. : Seasus horum verhorum : Morictur aning
teea, ete., non est @ Intereat aut morte extinguatur ani-
ma men, id est, ipse spiritus vivificans corpus e,
sedest figura syneedoches, qua pars pro toto (mimiriumn
aninw tanquam preeipua pars hominis Pro toto ho-
mine} ponitur (1), quasi dieeret : Moriar ego. Aut
certé anima mori dicitar non in se, sed Corpori,
quasi diceret : Moriatur ankna mea corpori, ut illud
« deserat, nec amplivs vivifieet. » Nam, ut Avias Mon-
tanus Comment. in hune locum ernditd observat,
lioe loeo (2) in testu hebrmo, nepheseh, wsurpatur,
quod animam significat, in quantum ea est forma cor-
poris, istud vivificans, seu i quantiim corpus natrit,
vegetal, aspirationi et respirationi eontinenter aperam
dat, et corporis membris motum ac sensum sufficil ;
in quantiim verd anima intelligit, judicat, ratiocina-
tur, et liberd eligit, proprié ruack appellatur (3). Sie
eliam antiguis el duetis Latinis facultas iatelligendi
mens vel animus, facultas verd sentiendi anima dicir
juxta illud veteris poul:e Juvenalis, satyri 15 =
Mundi

Priucipio indulsit communis Conditar illis (brutis)

Tantion animas, nobis aniniem quoque,

Quandd igitur Samson dixil: Moriatur anima mea, non
intellexit animum seu mentem (certé hoc & nem
probari potest, priesertim quia animarum immor(al
tas semper sanctum erat apud Israelilas et Jndaos,
exceplis Sadduceis et wno alterove Rabbino, mqué ac
apud Christianos dogma , prout Calmetus (4) erodite
ostendit; sed solim dicere voluit : Cesset nephesch , id
esl, desinat anima mea vivificore corpus,

Instabis : In revelationibus, que S. Mathildis ap
pellantar, dicitur, yelle Deum hominibos ignolum esse.
quid misericordia sua com Samsonis, Salomonis, Qri-
| genis et Trajani animabus foeerit; crgo incertum est
| utriim Samson salvas — Resp. cnm Serario (5},
| et dico, revelationes, que dicuntur S. Nathildis, psen-
I donymas esse atque commentitias, prout Baronius (6)
| fusé ostendit, concludens his verbis: « Sed absitut ere-
| « dam, quid hujusmodi divinitis pronuntiatum... Nee
o fial ut eredam quid hujusmodi fuisse sanctissimis
« feminis (Mathildi vel alteri) revelatum, vel ab ipsis

“j Sie anima pro tolo homine ponitur, Genes. 14,
B il
szmu:, etera lolle 1ibi; h. e, da m\]JI cives el subdi-
| Los meos captivos. Hem Genes. 12, 5 - Abrakain el Loth
| talerunt secun animas , fuas fgrem‘m in Haram, b. .,
| ulerunt liberos, servos, aneillas, quos genuerant, eme-

i ' rant, aut permutirant.

(2) Jud. 16, 30.
(5) Vide Lexieon hebraico-chaldaioum Frane. Hasel-
baar litterd 3, columnd 38 et 42.
[lj In Dictionario Biblico, v° Anima.

5} Comment. in Jud. c. 10 quéest, 31
thA!mahum tom. 8, ad annum Domini 604, num.

| 46, 50.
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¢ uisse conseripinm, sed tantim ipsacum nomine ab
¢ 4liis promulgatum. Abeant igitar vana commenta,
¢ sileant prorsis wanes fabule, sepelianturque wlerno
« gilentio. »

40, Queeres X0 ; An non meliis scriberetur eb dice-
yerr Sussor, prowt i lext hebra scriptum est, et ab
hgbraisantibus pronpntiatnr, quim Sausox, prout legi-
turin Vulgati latind, et in textu graco T0 Interpretum?
Badem quastio institi potest de omaibus aliis nomi-
nibus propriis originaliter hebraicis in S. Seripturd
ocenrrentibus. ¢ Ulrin nimirim scribi et pronuntiari
¢ debeant , prout in textu originali hebrao scripta
¢ sunt;, et ab hebraizantibus pronnntiari solent; vel
o potiiis prout in Vulgatd latind el in lextu graco T0
v Interpretum seripta sunt, etd nobis communiler pro-
« nupliantur? »

Antequim respondcam, observe, banc quastionem
inter eruditos esse celebrem el controyersam, camaue
Salmersnen (1), et Jacobum Gretserum (2) jam suo
tempore fusé disoussisse. Atque hiduo quidem auclo-
105 defendunt, nomina propria que usus 70 Interpre-
tum el veterum PP. cum totd Ecelesid jam ad inllexio-
nem gracamet latinamemollivit, nonesse ad hebraam
formationem revocanda, idedque pradicta nomina csse
seribenda et pronuntianda juxia morem sepluaginta
Senum, el 58, Patram , ac Ecc 2 Jatine, nimirtm
juxia morem nosire Vulgate. Rabbini verd, ot noyelli
eorum sectatores (fors non paugi id faciunt ad osten-
tandam suz lingue hebraice peritiam), contendunt,
yoees originaliler hebpas, que in greeo aul latino
textu aliter, quam in hebrao seribunturaut (ermigan-
tur, esse hoe ipso corruplas, nee justa griecum, lati-
numve; sed justa bhebrmum eodicem seribendas ac
pronuntiandas.

Sie loco Eva dicunt Chava 7T disylabum, Noe —
Noach 13 monosyliabum ; nam patach suffuratum non
facit syllabam distinetam, sed cum procecdenti cogle-
scit in upam. Sie loeo Makusala dicunt Metueshélach
e quadrisyllabum : penultima longa. Seuwen
— Schimsohon TIN3Y. Salomon — Schimumah T
disyllabum : prima longz. Job—Jioh IR disyliabum
Nabuchodonosor — Nhuchadnétsar 883 1933 quadni-
syllabum : penultima longa. Cyrus — Coresch w72
disyllabum, Basins — Dariduesch YT trisyllabum -
secunda longa. Ezechins — Chizqujiahu, vel Chisgjichu
PRI quadrisyliabum ; penultima longa. Messivs —
Maschiach g2 disyllabum propler patach suffuratum.

Jesus — Jehoschua FETV trisyllabum propler patach
suffuralum : secupda longa, Maria — Hiriam 270
disyllabum. Esuias — Jeschaliafm YTT quadrisyl-
labum : penultima longa. Hieremizs — Jirmeiaku
STaT quadsisyllsbum : peanltima longa. Ezechiel —

(1) Proleg. 9 in 8. Evanzelia. ca 18 et 19.

(2} Tom. 8, in defensione Operam Bellormini,
ctatu de novis sectariorum translatiomibus biblicis,
cap. 8, ubi ad finem hojus capitis carpit Pagninum,
quod hanc Rabbinicam pronuntiandi rationem , etiam
in novam Testamentum i se ex graco in latinam lin-
guam converstim, traducere conatus fuerit plang con-
tra ipsam Evangelistarum et Apostolorum consuetu-
dinem.

1 Jechézqel, 1. Guariy legit Jehhéspuel ‘mp‘h‘li frisy
bum : secunda longa: Sic loco Abdias dicunt Hobadizd
| ety trisyllabum < secunda longa. Hubacue — Cha-
bagqug AN trisyllabum : seeunda longa. Michoas
| Michah 722 digyllabum. Sophonios — Tsephaniafy
| ™M=y trisyllabumn s secunda longa. Zacharias — Ze-
charial 2] wisyllabum ; secunda longa. Judea —
Jefiuda mrT trisyllabum ; secunda longa. Samaria—
Schomeron o= trigyllabum secunda brevis. Jery=
sulem — Jruselalain B30T quadrisyllabum : penul-
tima longa. Sion — Tzjion disyllabum. Dama-
scits — Daméseq. P trisyllabum : secnnda Tonga.
Sodoma— SedomB D dissyllabum—Gamorria Hanig-
rafs P07 trisyllabum : secunda longa.
Tl igitur, similesque sunt yoees, in quibus novelli
hehraizantes differunt 3 propuntiatione communi, qui
nostra Yulgata hze nomina juxta usum 70 Interpre-
tum et veterum Patrum seribere consuevit (1) Ego
verd cum Salmerone, et Gretsero dico, has voces
juxla usum septusginta Senum, et nostre Vulgate -
ling esse seribendas et proyuntiandas, ex sequentibus
| cansis.
I. Maxima pro nostrd assertione stal aucloritas.
Nam jum per trecentos ante Christum patom anngs
sepluaginla lnbcrpreies voees illas seu nomina pro-
pria hebreea ad formam greeam inflexerunt, quorum
héic in re consnetydinem ., Hieronymus ( licet lingua
hebraicie optimé peritus), aliique S5. Patres secull
sunt. Jesus quoque junior, qui librum Ecelesiasticl ex
hebrio in grrecom verlil, quigue erat nepos seuiori;
Jesu, filii Sirach, is, inguam, licet long
tum Christi scripserit, et natone Judeus fuer
Laa tamen noming nopnisi eo modo, quo ab E
W catholica pr i . in greeum
Sic exempli caush, Eceli. 44, 17, scripsit Nat, Nog,
non Noah, ibid. 48, 19, Efefzs, Ezekias, non G-
| qujiaky, Adie etiam Evangelistas, et Apostolos, quo-
rum nobis debet esse sacro sancta auctoriias, i
pariter scripsére ot dixére flowixs Estias, non vero
Jeschalnal; eco textn (2] Evangelii 8. Luea
et.§. Joannis (3), el ex D. Paulo patet, qui frequenter
am, eum semper Gozizy yocal (£} Nuenquid
jgitur nobis ab Apostolis el Evangelistis ad noyellos
Rabbbinos est relabendum, et ab his potids, qu}l!]j
aly illis discendze nominum pronuntiationes ? Prate
Josephus et Philo, qui et ipsi Judiei fuerant, ¢t grEct
et hebraicé doctissimi, bic in ré nobiscum sentiwt,

vertil

(1) Yide preter Salmeronem et Gretserum, -modd
citatos, etiam Sixtum Senensem, L. 1 Bibl. Sancte.
i".’g Evangelia 85. Lucs et Joannis originaliter ab
his Fvangelistis grees seripta sunt, el probabilius
etiam Epistola ad Romanos mox citanda . Panli;
quamvis quidan censeant, hane Epistolam originaliter
scriptam esse lating; seil in ordi praseiien
fostrum finem perinde cst, sive originaliter Grace;
| sive latiné scripta sit, ul consideranti facilé patet.
{3) Luc, 3, 4, item &, 17. EtJoan. 1, 23, iem 12,
| 38, 39 el 41.
(4) Ad Rom. 9, 27 ct 29, item 10, 10 o1 20, item
15, 12. Poteris autem textum grsenm (sicut elial
hebraicnm, etc.) S..3eviplure invenire ii

Iyglotiis card. Xiunenii,
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Josephus enim non veretur dicere Adamum, Abraha-

_rpum,Salﬂmanom,eLiludcrcliq nominibus hebrmis,

ea in singulis casibus inflectendo justa consuetud ]

;E”W” el latine lingue. Et profectd

seryit plurimam ad majorem casnum cognitionem, el

significationem accipiendam ; in quo swpé hebren de-

ficjunt, qui casns non habent, elsi articulos hahent ,

iquos de more nominibus prefigunt ; quibns eim [

1 _f careant, non ita facilé nomen indeclinatom, i

gat casum, sicut declinatum, sed orationem reddit am-

bignam. Cieterom idem auctor (1) i Csuinm , |
prophetam yocat, non Jeschatiahu, et £5e s Ezeehian
non Chizqujiatu, et (2) Teoemiz Higremiam, non
weighs. Atqne (3} rationem reddens, eur hehr
nmn?m non hebeaicé proferat, respondet solere he-

h!-m nomina, ciim grecé vertuntur, Leniri, quy moi- |
litis et blandis sonent. Similiter Philo Judius (§) vo-
cat Hieremiam, et Esaimn, Sodomam ot {-‘w."'u.*\r.;'m.-.' !
non Sedom el Homorah. Accedit anctorilas S. lilm‘ni
Egmi, t;ui, quamvis lingue hebraice optin
Titus, tamen In suis operibus nominia heby
!irlhm_icé, sed juxta morem Ecelesin et nostre Yul-
gat (que potissimim ex hujus 8. Pairls yers
vel emiendations eomposita est) pronuntiat.

II. Ratio ipsa nos docet, retinendam pronustiatio-
nem nominum hebreorum, prout ea de facto in Yul-
gui;‘g nostrd, et ab Ecclesid proferri solent. Quis enim
Bescil lolam  pronuntiandi rationem Inconstaniem ‘
Prorsis esso, el incertam, 8¢ ab usu potissimim pen-
dere, queny pends arbilrivm €8ty el jus etnorma loquendi, |
1t () Hor. eanit. Sic aliter profert hebreas vocos Ju-
deens Occidentalis, et aliter Orientalis, et inter e |
dentales aliter Hispanus, vel Lusitanug, aliter Gallus, |
aliter Ttalus, aliter Germanus. Porrd ex omnibos ]m-,
tenits dictis flmunt sequentia corollaria,

“il. Gorollarium I. Mala esl hee novellorum Rab- |
hinorani argumentatio : Hoe nemen non profertur |
mmv:'hci:rfréo, aut non scribitur cum omuoibus litteris, |

ibus in hebrao textu seriplum est, ant non hahet |
{erminationem hebream : ergo est erraptum, aut vi- 3
r.aaufn_l. Nam, ut Salmeron, loe, cit., reetd ait : « No.
{ Mina propria, quas usus 70 Interprewum et veterum
¢ Patrum cum tota Ecclesia, Jjam ad inflesionem gr.
< cmy apt latinam emollivit, non opiis est ad he
¢ bram formationem revocare. Dorum est enim ot
§ auribug latinis el grecis, pro Esaid, dicere Jescha- ]
& hinlws pro Hieremid, dicere Jirmeiahu: pro Nebu- [jt
§ chadonosor, Npuchadnetzar.... et multa his similia, | |
¢ Uz nostrorum. nonnutli, eisi aliogui docti et | |
¢ prudentes, 3 Judzeis religi s praetextu decepliacee-
$ Perulut, etin Ecelesiam Dei invexerunt, atqueilli | ‘
£ ¢lesiw nimirim) lanquin egregium
4 s oblulerunt; etm tamen reverh a
€ nibil ad rem facere, et Lantim no

{1} L. 10 Antiq. Jud. eap. 1.

: inflexio in- |
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1 ¢ Yi[lcl‘Ql’ﬂllT. et de illis eom Panlo, 4 Tim. G, 20,
' []IL‘(“J‘(& possimms : 0 Timothee, depositum custodi ;
€ devilans profinas vocun navitales, te 1 Hiicusque
| Salmeron. Ceterien ipsimet illi novelli hebraizantes
seTper institolum suum observant, sed nomina
hebraea quanddqueenolliunt, eaque, ne nimis dur et
| .5]‘&1“ auribus iliabantur, aliter scribunt et pronum-
| tiant, quam in' lextu hebrao seripta sunt. Sie passim
dlicuntot seribunt Simso loco Stmsan 3 clm tamen ,
i testum originalein helirsum exactd sequi vellent
non deberent dicere ¢t seribiere Simson, sed Scm‘m:
i Nam omnibus, qui vel leviter lingud bebrai
| }mm sunt; no_mm est, quid valor littera heliraiem {
|“.! q;‘t.;gr:zpllté em: puncto in dextro corna (@)
i sit 8¢l cum punclo verd in s

Lin\n ligilm' in nomine bebrato & in uirdque lit=
I terd {2} punetum it in dextro.covan (nt patebit lezenti
| lextum hebraicum, e. g., Jud. cap. 45 ot 16}, pariter
conged[uens est, stricte ad litleram hebraicam seriben-
dum et prontmtiandum esse Schimson, et non Simson.
Corell. Il Absurdum el absonum cst, in versione
oviginalis textis hebred in linguam latinam passim he-
Il_r::i.r re,.el nomina propeia hominum, locoram, ef
similiurm in veteri Testantento posita ied transformaye
et ab usitatd, seribendi et pronuntiandi forma delo:-i
fquere, ut, quie-alioquin ipsi ctiom plebi- notissing ;
et apud vulgus ex antique iisu volgatissima sunt, vix
& deetis intelligantur, nisi quis mentem atlentd ad-
vertat. Id- ut clarllis patefaceret, integram aliguem
catilogum ejusmodi novarom versionnm Lebiaiz
tium texuit Jac. Gretserus, loe. cit., ex quo panca
duntaxat Lnjus rei exempla profers. OEeolampading
!wincipjum Esaiw prophete, quod in nostra Vulgati
ita sonat, Visio Fstie filfi Amos, quam vidit super Ju=
duny et derusaliie in diekus Qe Jothan; Achas, e
Ezechie, reguin Juds, aliter lating veriit hoe m(-:io:
Visiv Jesaniahn filii Amoz, quam vidie stper defi-
dude, et derusalem ; in diebius Vaiiahu, Jothum, Achaz,
dehfizhiialu regum dehuilah. Quis ; quase, ista intel-
ligit, et quis dieat, se hie lating, sque auribug
consuelé proferre? Sed haie fortassis incommodé re-
medium attulit versio Junio- Tremmeliana. Audi ot
Judiea: Visio Jeschatiee filii Amoz, quam vidit dg Je-
hauddd et Jeruschalaimis, @ tewporibus Hussiie Jﬂ““m’-
i, Achuzi , dehizkiie, regum Jeludie. Thi nescias
num latinam , selavonicam, vel dalmaticam ]iugu:m;
andias. Al exemplom sit initium Hieremise Pro-
phete quod in nostrd Vulgald ita sonat: Verbg Jere-

| miwe prophete filii Heleiw, desneerdotifns , qui fuetunt
| in Anatlioth, in terrd Benjomin. Versio verd latina

Junio - Tremmeliana sic habot: Verla Jirmeiz filii

Chilkiiee | ex sacerdolibus, qii erant Hanathotis in terpd
Binjaminis. Teriium exemplum sil seplimus versiey-

us primi capitis Danielis , ubi in nostrd Yulgata sic

mus s [0t imposnit ¢is proposites esnuchorum no=
ming Davdeli , Baltwssar ; Anande, Sidrach » o Azarige

Eg Ihidein, eap. 10.
3) L. 2 Antig. Jud. capi 1.
{;‘{ BI! [Ahgu!.a}m el ramphed, et de ¢hristate i
& AT - ek i f
» haud procul aly initio. i |sc."mf_-m-is; et Chananiee, Sehadvaci ; ot Mischaeli He.
»

Abdenago. Sed Junivs et Tremmelins hang versiculum
ating ita reddiderunt: Imposuit Danicli nomen Relt
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chasi ; ac Hutaries, Habednegonis. Finis nullus foret,
si omnia persequi velim. Confer versiones latinas
Junii, Tremmelii, Munsteri, et similes cum editione
vetere et recepti seribendi el proferendi hujusmodi

nomina ratione, quse in nostrd Yulgath latini observa- 1

tur 3 ¥ix 2 ne vix quidem intelliges , quinam aut quie-
nam res illis nominibus significentur ; quod non tan-
(m factum est in nominibus propriis hominum, sed
el regionum, populorum, fluviorum , urbium; uni-
omn adhue exemplum addo, nimirim clapsulam libelii
Ruth, que in nostrd Vulgatd (1) ita habet : He sunt

generationes Phares ; Phares genuit Esron, Esron ge- |
siit Arant, Aram genwit Aminadab , Aminadab genuit |

Nahusson, Nohasson genuit Suimon, Safmon genuil

Baz, Boox geauit Obed , Obed genuit sai, Laai genuil |
Pavid. Hane clausalam Junius et Tremmeling Calvi- |
nista ita vertunt : He sunt generationes Peretst : Pe- |

vetz gentdt Chetzronem. Chetzron autem genuit Ramum
of Rain genuit Hamminadabum, Homminodab autem
genuit Naschonem , et Naschon genwit Salmonen, Sal-
mon autent genuit Bohazum : et Bohaz genuit Hobedunr.
Hobed autem genuit ischainm : et Jischai genuit Davi-
dene, Bed salis de his.
Coroll. JII. G toti christianz antiquitati, et uni-
versis Patribus tam greeis , quim latinis , et communi
" pmnium Christianorum veterum sensui et consensu
T novitas { scilieet nomina propria in sacris litte
coatenta, in idiomate graxco aut lating, autalio 3
hebraica digtineto seribendi aut pronuntias
morem novelloram hebraizantium) adversetur , jure

optimo vel hoe solonomine i nobis exploditur; praser-

tim quia jam ante exortum christianismum e

novitas septuaginta Interpretibus prorsis erat in-
cognita, qni hebraice et graees lingue peritissimi,
procul dubio non ignorabant, quomodd nomina pro-
pria originaliter hebraza, si in alism linguam, e. g.,

gracam (idem est de latind ) vertenda essent, seri- {

benda et elferenda sint. « Nam qudd post tot annes,
« imd secula, quidam nuperrimi Hebreiste ot Rabbi
« nistm ens accusant, quasi nec hebraicé, nec griec
t satis docios, id, inquit Gretserius, loc. cil., aper-
1 tior est calumnia , quim vt refutationem mereatur,

« solo risu, solisque sibilis digna. » [dem auetor ad- |

@il auctoritatern septoaginta Interpretum, ipsum quo-

que Zwingliom , quantumyis novatorum maximum.E
non parim movisse, qud minds peregrinam illam no- |

vellorum  hebraizantium  pronuntiationem approba-
ret.

Ommibus ergon perpensis nomina propria origi
ter hebrea seribenda et pronuntianda sunt juxta con-

suetudinem septuaginta Interpretum, et nostrs Vul- |

gate latine. Aut numquid cogendi Christiani , ut non
amplitis ¢cum Apostolis et Evangelistis Servatorem

nostrom appellent Jesum | sed Jekoschua, neque am- |

plilis dicant: Ave, Maria, gratid plenz, sed cum Pa
gning pronuatient : Ave, Miriam , ete ! Vertm aud
s,

(1) Ruth. 4, 18 usque ad finem capitis.
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ARGUMENTA CONTRARIA.

42. Argum, I, Ipse S. Hieronymus (1) ait : ¢ Dili-
« gentem et studiosum lectorem admonendum puto,
« i lamen scienti} Scripturarum , el Non vanis ora-
« torum declamationibug dueituy ; ut scial omnia ver-
« ba hebraica, et nomina , quae in graech, et lating
« translatione sunt posita , nimid vetustate corrupla,
« seriptormmigue vitio depray. el dum de ingmen-
« datis scribuntur inemendatiora , de verbis hebraicis
¢ facta esse sarmat imd nullivs gentis, dim et
« hebrza esse desierint, et aliena essinon cepering, »
Eamdem sententiam hic 8. Pater confirmat alibi (2)
his verbis : « Liberd vobis loquor; ita in graeis et la-
¢ tinis eodicibus hic nominum liber ( lequitar de Lhvo
¢« Paralipomenon)) viliosus est, ut non tam hebrea,
« quam barbara quedam et sarmatica nomina eonjecta
¢ arbitrandam sit; » ergo, oim juxta ipsum 8. Hie-
ronymum nomina liebrea in translationibus seu ver-
sionibus sraecis ot latinis aded corrupta sint, merity
ea seribenda et pronuntianda sunt prout in textu ori-
ginali hebraeo seribuntur.— Resp.: 8. Hieronymus non
loguitur de versione septuaginta Interpreturn , aut nos
strdy Vulzath latind, sed de aliis versionibus greecis
aut latinis, in quibus nomina hebrea dicto modo erant

| o : . Frn
| corrupta et vitiata. Nam in posteriore loco ( scilicet
| Preefat. in 1. Paralipom. ) postilla verba : uf non fam

hebriea, guam barbaorn quedum el sermatica noming
congecta arbitrandun sit, immediaté itz pergit: « Nes
¢« hoc septuaginta Interpretibus, qui Spiritn 8. pleni,
« ea, qua vera fuerunt, transtulerant, sed seriptorom
« (id est, describentium ) culpe adseribendum , dim
« de emendatis inemendata seriptitant, et seepé tria
¢ nomina subtractis & medio syllabis in unum vocabu-
« lum cogunt; vel & regione unum nomen propler Ia-
+ litudinem suam in duo vel tria vocabula dividunt. »
Hicosque 8. Hieronymus docté monens, ¢0s codices,
qui tunc circumferehantur, sive grmei, sive lating,
multis vitiis fuisse depravatos. Non tamen hoc in uni-
versum de omnibus asseverat, nee nos de nostris Bi-
Dbliis emendatis { puta, de nostrd Volgatd latind ) i
asserere audere delemus. Clm enim ipse 5. Hierony-

| mus ex funte bebrao novam ot emendatam versionem

Tatinam veteris Testamenti confecerit, ex qud nostre
Vulgata: velus Testamentum potissimiim (3) conslat,
isque etiam in aliis suis seriptis et operibus nomina
propria hebra seripserit, prout nostea Vulgata latina
et septuaginta Interpretes eadem exprimunt, plang cal-
pandi non eamus, diim illa nemina propria juxia con=
suetudinem septoaginia Interpretum, et nostre Yulga-
i sea ipsius 8. Hieronymi scribimus el pronuntizmus.

45. Argum. 1L, Negari nequit, qudd in nominwm
proprioriun proountiatione septuaginta Inferpretes , et

(1) Commentar. in Ezechicl. cap. 40.

(2) Prefal. in 1. Paralipomenon, sive (quod idem
st} Epist. 108 ad Domnionem et Rogat.

(8) Dixi patissimimu. Nam Psalterium , libri Sapien-
tie, Eeclesiastici, et Machab®orum in nostri Yulgnd
non sunt ex versione S. Hieronymi desumpla , sed ex

veleri Vulgath sen lali.
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nostra Vulgata multim discrepent & textu hebreo ,
prasertim punetis vocalibus Masorethicis hodié in- |

ctpucto s ergo vel Masoreth (1) errarunt, vel septua- |

ginta Interpretes , el nosira Vulgata latina, — Resp.: |
Conc. ant., neg. cons. Nam septuaginta Interpretes, |
et Interpres latinug nomina propria originaliter grecis |
¢t latinis auribus, quantim potuére, accommodirunt. |
Quapropter non solim ultimas syllabas greeca aut latind |
terminatione s@pitis dondrunt , verim ctinm eteras, |
(quanbim Per earum nauim licnit, mollire conati |
sunt, addendo , vel omittendo, aut mulando v

ant consonantes. Ex nominibus itaque propriis aliter
ab Hebrais, et aliter & Graecis vel Latinis seribi ac |
pronuntiari solitis nec adversits septuaginta Interpre- I
fes ef Vulgatam Iatinam , nee adversiis Masovetharom
punctationem firmum colligi potest argumentum. Ma- i
sovetha: nomina illa, prout ab Hebrxis scmper pro- |
nuntiata sunt, et pro lingux hebree, ex qui dedu- |
euntur, indole punetis voealibus instruxerunt; septua- |
ginta verd Interpretes, et Interpres latinus (nempe S. |
Hieronymus), cujus versionem latinam Yulgata nostra
continet, plerimeque nomina hebrasa justa consuetn- |
dingm grece vel lating linguse, ul par erat, inflecte-
bant,

At inquies : Hoe ipso qudd illa nomina in texty |
greco aut lating aliter terminentur, et pronunticn- |
twr, quinm in hebrao incorrupto , evidens signum est
quid in greeo et lating vitiata sint.— Resp.: Nego hoe
illatum. Nam non sunt vitiata, sed prudenti consilio |
immutata,, ut ex dictis abundé constat. Accedit, quid |
b#e muotatio sen inflexio graeea vel lating nominum
originaliter hebraicorum plurimim inserviat ad ma-
joremn casuum cogaitionem, ut jam supra (2) ohser
Vavimus, Denique omnia fihe de re hicusque dieta |f]
tonlirmo hic paritate : 8i quis,v. g., dialogam inter Pe- |
FFBIu, Joannem et Georgium habitam ae germanico |
iliomate conscriptom in linguam latinam verteret, re- |
{entd nomi propriorum terminatione germanich, |
ele. g, sic verteret: Peter ad Johann et Georg dicebat, |
#le, malé ageret, el cachinnos contra se excitaret,
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Ruth (cujos adversam primimi, dein secundam fortus
nam exponit) referuntur, plura sunt mirabiliors, et
mysteriorum plena. Aliqui hujus Tibri auetorem fa-
ciunt Ezechism regem, alii Esdram, alii Samuelem ;
que ullima opinio plares habet patronos, et verior
videtur, tum quia Samuel sub hoe tempus vixit, tum
quia ipse librum primum Regum conseripsit, ad quem,
ut mox videbimus, liber Ruth viam sternit.

&4 Queres 1: Cur liber Ruth medius ponitur infer
librum Judicum et quatuor libros Hegum ? Resp. eum
Cornelio & Lap. (1) hocided fieri, quia libellus Ruth est
appendix libri Judicam, et manuduetio ad libros Re-

| Bum. Ac inprimis est appendix libri Judicum, non

ratione materize, quasi ad publicam judicum, vel po=
puli Israelitic sub judicibus historiam quidquam face-
ret (exponit enim fermé ea duntaxat que privalim in

| Boozi wdibus ot Famili gesta sunt ), sed ralione tem-

poris, quia Judicum mtate historia Ruth contigit, ut
legimus in principio Lujus libri Ruth 1, 4 : In diclus
unius judicis , quand judices praerant, facta est fames
in terrd. Hoe itague sensn liber Ruth est appeadix li-
bri Judicum; unde et ab Hebrais ilii anneclitur, Sed
eliam est praludium ct quasi manuduetio ad libros
Regem, quia Davidis genealogiam et originem cap,
ultimo recenset, adedque historiz regni Davidici et
regum ab eo descendentium veluli praeludit,

45. Quieres I« Cur Elimelech, Ruth, 1, 1, dicitur
[uisse de He!h!rkcm_ Juda, cion ¢jus filii, ibid., 2, appel~
lentur Ephratei, quasi ex tribu Ephreim ? Equidem no-
men Epbratel quandoqee in Seriplurd usurpatur ad
innuendum virm quempiam ex tribu Ephraim 2);
sed hic significat hominem & Betieliem Juda. Vetns
enim nomen eivitatis Bethlehem erat Ephmia (3), et
hoc nomine etiam apud Michwan (5) nuncupatur.
Lmd idipsum claré indieator in objeeto loco Seriplu-
v nimirdm Ruth. 4, 2}, Nam ibi expressé dicitur =
Duo filii ( Elimelechi), alter Mahalon et alter Chelion,
Ephratei de Bethlehem Juda. Seriptura enim plerim-
que cam Bethlehem Juda vocat, ad distinctionem al-
terius Bethlehem in tribu Zabulon (5).

I}e!mjsset enim nemina propria juxta morem lingue
lating: terminare hoe modo : Petras ad Joanmem et |
Feurg‘ium dicebat ; sic & pari nomina propria origina- ‘
liter hebrea in versione graeed aut latin Juxta morem
gres autlating: ingueinflecténda el terminanda sunt. |

SECTIO MI.
DE LIBRO RUTH.

7 l_-iher Ruily dicitor, quia, licet in eo etiam Booz et |
Noémi, ac aliorum gesta contineantur , qua tamen do

46. Queeres ILL = 4° An filii Elimelechi, natione Ju-
dugi, licité acceperint, Ruth, 1,4 et 45, uzores Moabiti-
des ? Endem quuwstio vedit : An Booz, Ruth. 4, 13, li-
citd mupserit Ruth Moabitidi, cin tamen prohibitum
fuerit Hebreeis, ne usorem Moshitidem duserent, juxta
illnd Dent. 35, 3 = « Ammonites ef Monbites etiam post de~
« cirmam generationsm non intrabunt Feclesiom Domini in
«eternum ? » — Resp. cum Ruperto Tuitiensi, filios il-
Ios Elimelochi pree nimia fame in regionem Moabiti-
dem peregrinatos, non lege, sed necessitate excusatos
esse & peccato. Juvenes erant ; wtatis fervor prolisqua

d[i‘p Masora vox hebrea igni
E1vabir ex verbo hebreo Masar, quod tradere sie
Enllieat. Doctores hebreorum Masoretha dieti sunt,
gl]m Iee!m_n_em sacri textds S. Seriptore determina-
mnli, 3E‘dllls.pnnclls voealil icantibus, quomodd
illis"s ex :um(gu& Patrom traditione legi debeat. Unde
i nomen Masorethie, eorumque operi Masora, |
A ;zl::!tm inditum. Vide Calmeti Dictionar. Biblic.

amor conjugi debant ; in pereatind aulem torrd
sponsz Israeliticee nulle, sed sole Moabitides. Prate-

{1) Prfat. in 1. Ruth.

(2) Jud. 42, 3. Et 1 Reg. 1, 1. Bt 3 Reg. 14, 95,
}5 Genes. 35, 19, Ei cap. 48, 7.

k) Cap. 5, v. 2, ubi dicilur : LY (u, Bethlohem
Ephrata, parvalus s in millibus Judo.

(5) Josue 19, 45. Vide etiam Calmet Dictionar, Bi-

@) Num. 38, probat. T, ex auctoritate.
8. 5. Iv.

blie. v* Bethlchem,
i




